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CATA L O G O  G E N E R A L E



Rivestimenti

Marmi

Pavimenti

Bianchi 20x20 • 30x60 4
Camelot 25x60 30
Emiro 25x60 26
Luminor 30x90 48
Malibù 20x45 12
Matrix 25x75 40
Minerva 25x60 18
Ombre 60x119,8 50
Onix 25x75 38
Retrò 25x60 22
Sirio 25x60 34
Stardust 20x50 14
Unicolor 20x20 8
Vega 25x75 44

Bernini 60x60 • 60x120 54
Calacatta 60x60 • 60x120 58
Carrara Gioia 60x120 76
Marquinia 60x60 • 60x120 70
Pietragrey 60x60 • 60x120 64
Saharanoir 60x60 • 60x120 72

Alpi 25,2x25,2 • 25,2x50,5 174
Blok 30x60 • 60x60 • 60x120 130
Blok 60x60 • 2CM 185
Burlington 30x60 • 60x60 • 60x120 96
Campigiane 15x30 • 30x30 144
Cortina 30x60 164
Cotto 16,5x33 150
Ducale 19,3x119,2 156
Island 45,5x45,5 140
Loft 30x60 • 60x60 • 60x120 88
Metropoli 30x60 • 60x60 • 80x80 • 60x120 114
Metropoli 60x60 • 2CM 185
Monolite 60x90 • 2CM 186
Multiformato 20x20 • 20x40 • 40x40 • 40x60 142
Natural 17x62 152
Ombre 30x60 • 60x60 • 60x119,8 80
Palladio 45,5x45,5 138
Piasentina 20,1x20,1 • 20,1x40,4 • 16,5x33 • 30,2x61,4 170
Pietra di Barge 20,1x20,1 • 20,1x40,4 166
Roccia 30,5x61 178
Saxum 16,5x33 • 30,2x60,4 180
Select 30x60 • 60x60 • 60x120 • 120x120 104
Sirio Pavimento 60x60 136
Sostanza 30x60 • 60x60 134
Sunstone 30x60 • 60x60 • 60x120 • 120x120 122
Terre 15x30 • 30x30 148
Time 20x120 • 30x120 162
Wood 20x120 158
Xylo 20,3x90,6 154

Merchandising 188
Caratteristiche Tecnioche 190
Condizioni Generali di vendita 192
Consigli di posa 194
Consigli Stuccatura e pulizia posa 196 I

n
d

i
c

e

legenda

Wall tiles Floor tiles

Destinazione d’uso /Intended use

PAVIMENTIRIVESTIMENTI

BICOTTURA MONOCOTTURA

B

Double Firing Single Firing

GS GM
GRES P.

TUTTA MASSA
GRES P.

SMALTATO

Supporto

Full Body 
Porcelain 

Stoneware

Glazed 
Porcelain 

Stoneware

/Support

lv
LEVIGATO
Polished

Finitura Gres Porcellanato

R
RETTIFICATO

n
NATURALE

Rectified Natural

/Porcelain stoneware finishing

LUCIDO
Glossy

Superficie

MATT
Matt

/Surface

R9 R10 R11 R12

Grado di scivolosità /Degree of slippage

PEI
II

PEI
III

PEI
IV

PEI
V

Grado PEI /Degree PEI

INGELIVO
Frost resistant

TECNOLOGIA
DIGITALE

Caratteristiche Tecniche

Digital Technology

/Technical Features

HD
jet

SPESSORE
Thickness

mm

VARIAZIONE CROMATICA
Chromatic Variation

M
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Rivestimenti



4 5

30x60

20x20

formato

Bianchi
Bicottura

Ri
ve

st
im

e
n

ti



6 7

B

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20x20 40 1,60 17,00 72 115,20 1224

30x60 6 1,08 18,50 40 43,20 740

Bianchi 20x20 - 30x60

Bianchi 30x60 Lucido

Bianco 
Lucido 20x20

Bianco 
Satinato 20x20

Bianco Satinato 30x60 • Pasta Bianca Rettificato

Bianco Lucido 30x60 • Pasta Bianca Rettificato

7mm 7mm

10mm

10mm



8 9

20x20

formato

Unicolor

Ri
ve

st
im

e
n

ti

Gres Porcellanato



10 11

Unicolor 20x20

Panna 20x20 Grigio 20x20 Giallo 20x20Bianco 20x20

Arancio 20x20 Azzurro 20x20Verde 20x20

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20x20 38 1,52 23,04 60 91,20 1382

Unicolor Bianco 20x20 - Unicolor Grigio 20x20

GSR9 R10PEI
IV7,2mm



12 13

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20x45 18 1,62 20,00 52 84,24 1040

MLB002 Malibu’ Beige 20x45 MLB004 Malibu’ Grigio 20x45

MLB103 Malibu’ Beige Muretto 20x45 MLB105 Malibu’ Grigio Muretto 20x45 MLB305 Malibu’ Grigio Decoro 20x45MLB303 Malibu’ Beige Decoro 20x45

MLB005 Malibu’ Grigio Scuro 20x45MLB003 Malibu’ Beige Scuro 20x45

Island Beige
45,5x45,5

Island Grigio
45,5x45,5

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie ISLAND pag. 140

8mm GS PEI
IVR9

B7mmMalibù 20x45



14 15

Stardust

Ri
ve

st
im

e
n

ti

Bicottura

formato

20x50



16 17

Blok Beige 30x60
Blok Beige 60x60

Blok Grigio 30x60
Blok Grigio 60x60

RST006 Stardust Almond 20x50

RST008 Stardust Muretto Tortora 20x50

RST007 Stardust Tortora 20x50

RST001 Stardust Ghiaccio 20x50

Stardust Ghiaccio 20x50 - Stardust Treccia Tortora 5,5x30 - Stardust Grigio 20x50

Stardust Almond 20x50 - Stardust Muretto Tortora 20x50 - Stardust Tortora 20x50

RST003 Stardust Muretto Grigio 20x50

RST002 Stardust Grigio 20x50

Stardust Treccia Grigio 5,5x30 Stardust Treccia Tortora 5,5x30

Retro’ Treccia Cenere 4,5x30 Retro’ Treccia Avana 4,5x30

B7,5mmStardust 20x50

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   16		     1,60              19,00              48               76,8              912

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

20x50

HD
jet

GSR9PEI
V9,5mm

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie BLOK 60x60 • 30x60 pag. 130
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Minerva

Ri
ve

st
im

e
n

ti

Bicottura

25x60

formato



20 21

B8mmMinerva 25x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

25x60 10 1,50 19,20 48 72 922

MVN135 Minerva Muretto BG/GR 25x60MVN157 Minerva Muretto GR/AZZ 25x60

MVN001 Minerva Bianco 25x60

MVN005 Minerva Grigio 25x60

MVN301 Minerva Decoro Righe 25x60

MVN007 Minerva Azzurro 25x60

MVN201 Minerva Decoro Foglie Mix 25x60

MVN003 Minerva Beige 25x60

Island Azzurro
45,5x45,5

Island Beige
45,5x45,5

Island Grigio
45,5x45,5

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie ISLAND pag. 140

8mm GS PEI
IVR9
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Retrò

Ri
ve

st
im

e
n

ti

Bicottura

25x60

formato



24 25

HD
jet

GS R PEI
V

B9mmRetrò 25x60

Stardust Treccia Tortora 5,5x30

Retro’ Treccia Avana 4,5x30

RSA008 Retro’ Decoro Cenere 25x60

RSA006 Retro’ Perla 25x60

Retro’ Perla 25x60 - Retro’ Decoro Cenere 25x60 - Retro’ Cenere 25x60

RSA007 Retro’ Cenere 25x60

Stardust Treccia Grigio 5,5x30

Retro’ Treccia Cenere 4,5x30

RSA003 Retro’ Decoro Avana 25x60

RSA001 Retro’ Crema 25x60

Retro’ Crema 25x60 - Stardust Treccia Tortora 5,5x30 - Retro’ Avana 25x60

RSA002 Retro’ Avana 25x60

Metropoli Fog Metropoli Sand

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie METROPOLI pag. 114

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   9	     1,35              19,18              48               64,80             921

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

25x60



26 27

Emiro

Ri
ve

st
im

e
n

ti

25x60

formato

Bicottura



28 29

B9mmEmiro 25x60

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   9	     1,35              19,18               48                64,80              921

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

25x60

RWA008 Emiro Muretto Perla 25x60

RWA009 Emiro Mosaico Perla 25x60

RWA003 Emiro Muretto Avorio 25x60

RWA006 Emiro Perla 25x60RWA001 Emiro Avorio 25x60

RWA004 Emiro Mosaico Avorio 25x60

Emiro Listello Mos. Perla 4x60Emiro Listello Mos. Avorio 4x60

Emiro Perla 25x60 - Emiro Muretto Perla 25x60

HD
jet

8mm GS PEI
VR9

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie NATURAL pag. 152 

Natural White 17x62 Natural Grigio 17x62

Natural Acacia 17x62 Natural Rovere 17x62



30 31

Camelot

Ri
ve

st
im

e
n

ti

25x60

formato

Bicottura



32 33

9mm

B8mmCamelot 25x60

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   10	     1,50              19,20              48              72,00              922

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

25x60

MCL003 Camelot Beige 25x60

MCL203 Camelot Decoro Beige 25x60

MCL103 Camelot Listello Beige 25x60

MCL001 Camelot Grigio 25x60

MCL201 Camelot Decoro Grigio 25x60

MCL101 Camelot Listello Grigio 25x60

Camelot Listello Grigio 25x60 

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie BERNINI 60x120 • 60x60 pag. 56 - Serie CALACATTA 60x120 • 60x60 pag. 58

Bernini LCP
Bernini Nat.

Calacatta LCP
Calacatta Nat.

lv HD
jet

GS Rn PEI
IV



34 35

Sirio

Ri
ve

st
im

e
n

ti

25x60

formato

Bicottura



36 37

7,4mm GS PEI
IVR9R

MAL235 Sirio Decoro Neutro 25x60

B8mmSirio 25x60

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   10	     1,50              19,20              48              72,00              922

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

25x60

MAL001 Sirio Neutro 25x60

MAL003 Sirio Beige 25x60

MAL103 Sirio Muretto Beige 25x60

MAL005 Sirio Grigio 25x60

MAL105 Sirio Muretto Grigio 25x60

MAL278 Sirio Decoro Mix 25x60

Sirio Decoro Neutro 25x60

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie SIRIO 60x60 pag. 136

Sirio Beige 60x60 Sirio Grigio 60x60



38 39

B9mmOnix 25x75 Pasta Bianca

Onix Beige 25x75 - Onix Muretto Beige 25x75 - Pav. Blok Beige 60x60

RLU001 Onix Neutro 25x75 RLU011 Onix Muretto Neutro 25x75

RLU003 Onix Beige 25x75 RLU013 Onix Muretto Beige 25x75

RLU002 Onix Grigio 25x75 RLU012 Onix Muretto Grigio 25x75

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

25x75 7 1,31 18,55 45 58,95 835

HD
jet

HD
jet

GSR9PEI
V9mm

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie BLOK 60x60 • 30x60 pag. 130

Blok White 30x60
Blok White 60x60

Blok Beige 30x60
Blok Beige 60x60

Blok Grigio 30x60
Blok Grigio 60x60



40 41

Matrix

Ri
ve

st
im

e
n

ti

25x75

formato

Pasta Bianca



42 43

RMA002 Matrix Grey 25x75 RMA004 Matrix Beige 25x75

RMA031 Matrix Cementina Moon 25x75 RMA032 Matrix Cementina Sun 25x75

RMA022 Matrix Muretto Grey 25x75 RMA021 Matrix Muretto Beige 25x75

Matrix 25x75

RMA001 Matrix Ice 25x75 RMA003 Matrix Milk 25x75

Matrix Milk 25x75 - Matrix Muretto Beige 25x75 - Pav. Select Crema 30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

25x75 7 1,31 18,55 45 58,95 835

B9mm HD
jet

HD
jetPEI

VGSR9

Select Bianco Select Crema Select Cenere Select Fumo Select Nebbia 

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie Select pag. 104



44 45

Vega

Ri
ve

st
im

e
n

ti

25x75

formato

Pasta Bianca
Rettificato



46 47

R

MME105 Vega Muretto Grigio 25x75

MME005 Vega Grigio 25x75

MME001Vega Neutro 25x75

MME235 Vega Decoro Fiore 25x75

MME278 Vega Decoro Fiore 25x75

MME103 Vega Muretto Beige 25x75

Vega 25x75

MME003 Vega Beige 25x75

Vega Beige 25x75 - Vega Muretto Beige 25x75 - Ombre Beige 60x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

25x75 8 1,50 20,93 45 67,50 942

B8,3 mm HD
jet

HD
jetPEI

VGSR10

Ombre Beige Ombre Perla Ombre Grigio Ombre Ruggine Ombre Antracite

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie Ombre pag. 80



48 49

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x90 5 1,35 23,50 48 64,80 1128

Ret093 Luminor Beige 30x90 • Rettificato

Luminor Decoro Soft Beige 30x90 • Rettificato

Luminor Decoro Linear Beige 30x90 • Rettificato

Luminor Decoro Mix Up 30x90 • Rettificato Luminor Decoro Linear Mix Up 30x90 • Rettificato

Luminor Decoro Linear Grey 30x90 • Rettificato

Ret092 Luminor Grey 30x90 • Rettificato

Luminor Decoro Soft Grey 30x90 • Rettificato

Ret094 Luminor Dark 30x90 • Rettificato

Ret091 Luminor White 30x90 • Rettificato

GSPEI
V8mm R

R

HD
jetLuminor 30x90  Gres Porcellanato Rettificato

Riv: Luminor White 30x90 • Luminor Grey 30x90 • Luminor Decoro Soft Grey 30x90
Pav: Burlington Grey 60x60

9,5mm GS HD
jetPEI

VR9

Burlington White Burlington Beige Burlington Grey Burlington Dark

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie Burlington 60x60 - 30x60 pag. 96



50 51

GSPEI
IV9mm R HD

jetOmbre 60x119,8

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x119,8 2 1,44 26,35 36 51,84 949

GME201 Ombre Decoro Garden 60x119,8

GME205 Ombre Decoro Jungle 60x119,8

GME203 Ombre Decoro Vintage 60x119,8

HD
jetPEI

VGSR10

Ombre Beige Ombre Perla Ombre Grigio Ombre Ruggine Ombre Antracite

Pavimenti Consigliati - Recommended floors - Planchers recommandés - Empfohlene Fußböden	

Serie Ombre pag. 80

Riv: Ombre decoro Jungle 60x119,8 • Ombre Grigio 60x119,8 • Pav: Ombre Grigio 60x60

* Per abbinamento fondi 60x119,8 vedere pag. 74



52 53

Marmi



54 55

60x60

60x120

formato

Gres  Porcellanato
Lappato campo pieno
Naturale Opaco
Rettificato

Pa
vi

m
e

n
tiBernini

Bernini 60x120



56 57

Bernini 60x60 - 60x120

9mm

Bernini 60x60 LCP
Bernini 60x60 Nat.

9mm

Bernini 60x120 LCP
Bernini 60x120 Nat.

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980
Bernini 60x120

lv HD
jet

GS Rn PEI
IV



58 59 Pa
vi

m
e

n
tiCalacatta

60x60

60x120

formato

Gres  Porcellanato
Lappato campo pieno
Naturale Opaco
Rettificato

Calacatta 60x60



60 61

Calacatta 60x60 - 60x120

9mm

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

9mm

Calacatta 60x60 LCP
Calacatta 60x60 Nat.

Calacatta 60x120 LCP
Calacatta 60x120 Nat.

lv HD
jet

GS Rn PEI
IV

Calacatta 60x120



62 63

9mm

Calacatta Oceanic 60x60 LCP
Calacatta Oceanic 60x60 Nat.

Calacatta Oceanic 60x60 - 60x120

9mm

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980 Calacatta Oceanic 60x60

Calacatta Oceanic 60x120 LCP
Calacatta Oceanic 60x120 Nat.

lv HD
jet

GS Rn PEI
IV



64 65

60x60

60x120

formato

Pa
vi

m
e

n
tiPietragrey

Gres  Porcellanato
Lappato campo pieno
Naturale Opaco
Rettificato

Pietragrey Taupe 60x60



66 67

lvPietragrey 60x60 - 60x120

9mm

9mm

9mm

9mm

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

HD
jet

Pietragrey Taupe 60x60 LCP
Pietragrey Taupe 60x60 Nat.

Pietragrey White 60x60 LCP
Pietragrey White 60x60 Nat.

Pietragrey Taupe 60x120 LCP
Pietragrey Taupe 60x120 Nat.

Pietragrey White 60x120 LCP
Pietragrey White 60x120 Nat.

GS R PEI
IVn



68 69

9mm

9mm

Pietragrey Fog 60x60 LCP
Pietragrey Fog 60x60 Nat.

Pietragrey Fog 60x120 LCP
Pietragrey Fog 60x120 Nat.

lvPietragrey 60x60 - 60x120

Pietragrey Fog 60x120

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

HD
jet

GS R PEI
IVn



70 71

lvMarquinia 60x60 - 60x120

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

HD
jet

9mm

9mm

Marquinia White 60x60 LCP
Marquinia White 60x60 Nat.

Marquinia White 60x120 LCP
Marquinia White 60x120 Nat.

9mm

9mm

Marquinia Black 60x60 LCP
Marquinia Black 60x60 Nat.

Marquinia Black 60x120 LCP
Marquinia Black 60x120 Nat.

GS R PEI
IVn

Gres  Porcellanato
Lappato campo pieno
Naturale Opaco
Rettificato



72 73

60x60

60x120

formato

Pa
vi

m
e

n
tiSaharanoir

Gres  Porcellanato
Lappato campo pieno
Naturale Opaco
Rettificato

Saharanoir White 60x60 - Saharanoir Black 60x60



74 75

lvSaharanoir 60x60 - 60x120

9mm

9mm

9mm

9mm

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 31,13 30 43,20 940

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

HD
jet

Saharanoir White 60x60 LCP
Saharanoir White 60x60 Nat.

Saharanoir Black 60x60 LCP
Saharanoir Black 60x60 Nat.

Saharanoir White 60x120 LCP
Saharanoir White 60x120 Nat.

Saharanoir Black 60x120 LCP
Saharanoir Black 60x120 Nat.

GS R PEI
IVn



76 77

lvCarrara Gioia 60x60

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 980

HD
jet

9mm

Carrara Gioia 60x120 LCP
Carrara Gioia 60x120 Nat.

GS R PEI
IVn

Gres  Porcellanato
Lappato campo pieno
Naturale Opaco
Rettificato

Carrara Gioia



78 79

Pavimenti



80 81

30x60

60x60

60x119,8

formato

Gres  Porcellanato
Rettificato

Pa
vi

m
e

n
tiOmbre

Ombre Beige 60x119,8



82 83

8,2mm

8,2mm

9mm

GME001 Ombre Perla Rett. 60x60 GME001 Ombre Perla Rett. 30x60

GME001 Ombre Perla Rett. 60x119,8

Ombre 30x60 - 60x60 - 60x119,8 HD
jet

GS R PEI
VR9

Battiscopa 7x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 8 1,44 23,33 40 57,60 933

60x60 4 1,44 23,33 32 46,08 746

60x119,8 2 1,44 26,35 36 51,84 949

8,2mm

8,2mm

9mm

GME003 Ombre Beige Rett. 60x60 GME003 Ombre Beige Rett. 30x60

GME003 Ombre Beige Rett. 60x119,8

Lineare 30x60
Lineare 30x119,8

Angolare 30x60
Angolare 30x119,8



84 85

Ombre 30x60 - 60x60 - 60x119,8

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 8 1,44 23,33 40 57,60 933

60x60 4 1,44 23,33 32 46,08 746

60x119,8 2 1,44 26,35 36 51,84 949

8,2mm

8,2mm

9mm

GME005 Ombre Grigio Rett. 60x60 GME005 Ombre Grigio Rett. 30x60

GME005 Ombre Grigio Rett. 60x119,8

Battiscopa 7x60Lineare 30x60
Lineare 30x119,8

Angolare 30x60
Angolare 30x119,8

Ombre Grigio 60x60

HD
jet

GS R PEI
VR9



86 87

8,2mm

8,2mm

9mm

GME006 Ombre Ruggine Rett. 60x60 GME006 Ombre Ruggine Rett. 30x60

GME006 Ombre Ruggine Rett. 60x119,8

Ombre 30x60 - 60x60 - 60x119,8

PEI
IV

PEI
IV

Battiscopa 7x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 8 1,44 23,33 40 57,60 933

60x60 4 1,44 23,33 32 46,08 746

60x119,8 2 1,44 26,35 36 51,84 949

8,2mm

8,2mm

9mm

GME003 Ombre Antracite Rett. 60x60 GME003 Ombre Antracite Rett. 30x60

GME003 Ombre Antracite Rett. 60x119,8

Lineare 30x60
Lineare 30x119,8

Angolare 30x60
Angolare 30x119,8

HD
jet

GS R PEI
VR9



88 89

30x60 Rett.

60x60 Rett.

60x120 Rett.

formato

Pa
vi

m
e

n
tiLoft

Loft Cream 60x120

Gres  Porcellanato
Rettificato



90 91

Loft Cream Rett. 60x60 Loft Cream Rett. 30x60

Loft Cream Rett. 60x120

HD
jetLoft GS R PEI

VR9

9mm

9mm

9mm

Loft White Rett. 60x60 Loft White Rett. 30x60

Loft White Rett. 60x120

9mm

9mm

9mm

Battiscopa
7x60

Lineare
30x60

Angolare
30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020



92 93

Loft Ash Rett. 60x60 Loft  Ash Rett. 30x60

Loft Ash Rett. 60x120

9mm

9mm

9mm

Loft Ash 30x60

Loft Grey 60x60

HD
jet

GS R PEI
VR9Loft

Battiscopa
7x60

Lineare
30x60

Angolare
30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020



94 95

Loft Taupe Rett. 60x60 Loft Taupe Rett. 30x60

9mm

9mm

9mm

9mm

9mm

9mm

Loft Grey Rett. 60x60 Loft Grey Rett. 30x60

Loft Grey Rett. 60x120 Loft Taupe Rett. 60x120

HD
jet

GS R PEI
VR9Loft

Battiscopa
7x60

Lineare
30x60

Angolare
30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020



96 97

30x60

60x60

formato

Gres  Porcellanato
Rettificato

Pa
vi

m
e

n
tiBurlington

60x120

Burlington Dark 30x60



98 99

Burlington 30x60 - 60x60  - 60x120 R9 HD
jet

GS R PEI
VR11

9mm

FET001 Burlington White 60x60
FET051 Burlington White 60x60 R11

10mm

FET031 Burlington White 60x120

9mm

FET006 Burlington White 30x60
FET056 Burlington White 30x60 R11

Burlington White 30x60 - Burlington Grey 30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 6 1,08 22,22 48 51,84 1067

60x60 3 1,08 22,50 40 43,20 900

60x120 2 1,44 33,20 30 43,20 1000

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120



100 101

9mm

FET003 Burlington Beige 60x60
FET053 Burlington Beige 60x60 R11

Burlington Beige 60x60

10mm

FET033 Burlington Beige 60x120

9mm

FET008 Burlington Beige 30x60
FET058 Burlington Beige 30x60 R11

Burlington 30x60 - 60x60 - 60x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 6 1,08 22,22 48 51,84 1067

60x60 3 1,08 22,50 40 43,20 900

60x120 2 1,44 33,20 30 43,20 1000

R9 HD
jet

GS R PEI
VR11

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120



102 103

Burlington 30x60 - 60x60 - 60x120

9mm

FET002 Burlington Grey 60x60
FET052 Burlington Grey 60x60 R11

10mm

FET032 Burlington Grey 60x120

9mm

FET007 Burlington Grey 30x60
FET057 Burlington Grey 30x60 R11

9mm

FET004 Burlington Dark 60x60
FET054 Burlington Dark 60x60 R11

10mm

FET034 Burlington Dark 60x120

9mm

FET009 Burlington Dark 30x60
FET059 Burlington Dark 30x60 R11

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 6 1,08 22,22 48 51,84 1067

60x60 3 1,08 22,50 40 43,20 900

60x120 2 1,44 33,20 30 43,20 1000

R9 HD
jet

GS R PEI
VR11

Battiscopa
7x60

Lineare
30x120

Angolare
30x120



104 105 Pa
vi

m
e

n
tiGres  Porcellanato

Rettificato

Select

Select Nebbia 60x60

60x60 Rett.

30x60 Rett.

formato

120x120 Rett.

60x120 Rett.



106 107

Select HD
jet

GS R PEI
VR10

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1104

Select Bianco 30x60

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60

9mm R10

9mm R10

Select Bianco Rett. 60x60Select Bianco Rett. 120x120

Select Bianco Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Select Bianco Rett. 30x60



108 109

Select HD
jet

GS R PEI
VR10

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1104

9mm R10

9mm R10

Select Crema Rett. 60x60Select Crema Rett. 120x120

Select Crema Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Select Crema Rett. 30x60

9mm R10

9mm R10

Select Cenere Rett. 60x60Select Cenere Rett. 120x120

Select Cenere Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Select Cenere Rett. 30x60

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60



110 111

Select Fumo 120x120

Select HD
jet

GS R PEI
VR10

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1104

9mm R10

9mm R10

Select Fumo Rett. 60x60Select Fumo Rett. 120x120

Select Fumo Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Select Fumo Rett. 30x60

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60



112 113

Select HD
jet

GS R PEI
VR10

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1104

9mm R10

9mm R10

Select Nebbia Rett. 60x60Select Nebbia Rett. 120x120

Select Nebbia Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Select Nebbia Rett. 30x60

9mm R10

9mm R10

Select Piombo Rett. 60x60Select Piombo Rett. 120x120

Select Piombo Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Select Piombo Rett. 30x60

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60



114 115

80x80

60x120

30x60

60x60

formato

Gres  Porcellanato
Rettificato

Pa
vi

m
e

n
tiMetropoli

Metropoli Fog 80x80



116 117

HD
jetMetropoli 30x60 - 60x60 - 80x80 - 60x120 GS R PEI

VR9 R10

9mm

9mm

WGE001 Metropoli Ice 60x60 WGE006 Metropoli Ice 30x60

R9

R9

9,5mm

WGE011 Metropoli Ice 80x80

R10

10mm

WGE031 Metropoli Ice 60x120

R10

Metropoli Ice 30x60 - Metropoli Sand 60x60



118 119

Metropoli 30x60 - 60x60 - 80x80 - 60x120

9mm

9mm

WGE006 Metropoli Sand 60x60 WGE008 Metropoli Sand 30x60

R9

R9

9,5mm

WGE013 Metropoli Sand 80x80

R10

10mm

WGE033 Metropoli Sand 60x120

R10

9mm

9mm

WGE002 Metropoli Fog 60x60 WGE007 Metropoli Fog 30x60

R9

R9

9,5mm

WGE012 Metropoli Fog 80x80

R10

10mm

WGE032 Metropoli Fog 60x120

R10

HD
jet

GS R PEI
VR9 R10



120 121

Metropoli 30x60 - 60x60 - 80x80 - 60x120

9mm

9mm

WGE004 Metropoli Smoke 60x60 WGE009 Metropoli Smoke 30x60

R9

R9

9,5mm

WGE014 Metropoli Smoke 80x80

R10

10mm

WGE034 Metropoli Smoke 60x120

R10

Battiscopa
7x60

Battiscopa
8x80

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

6	 1,08	 22,50	 48	 51,84             108030x60

60x60

80x80

60x120

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

3	 1,08	 22,50	 40	 43,20              900

2	 1,28	 26,85	 35	 44,80	 940

2	 1,44	 33,20	 36	 51,84              1195

Angolare 30x120

Angolare 30x60

Lineare 30x120

Lineare 30x60

Metropoli Fog 30x60

Metropoli Smoke 60x60

HD
jet

GS R PEI
VR9 R10



122 123

60x60 Rett.

30x60 Rett.

formato

Pa
vi

m
e

n
ti

120x120 Rett.

60x120 Rett.

Gres  Porcellanato
Rettificato

Sunstone

Sunstone Groa 60x60



124 125

Sunstone

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1056
Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60

9mm R10

9mm R10

Sunstone Baugi Rett. 60x60Sunstone Baugi Rett. 120x120

Sunstone Baugi Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Sunstone Baugi Rett. 30x60

9mm R10

9mm R10

Sunstone Freya Rett. 60x60Sunstone Freya Rett. 120x120

Sunstone Freya Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Sunstone Freya Rett. 30x60

HD
jet

GS R PEI
VR10



126 127

Sunstone

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1056

9mm R10

9mm R10

Sunstone Alof Rett. 60x60Sunstone Alof Rett. 120x120

Sunstone Alof Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Sunstone Alof Rett. 30x60

9mm R10

9mm R10

Sunstone Loki Rett. 60x60Sunstone Loki Rett. 120x120

Sunstone Loki Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Sunstone Loki Rett. 30x60

HD
jet

GS R PEI
VR10

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60



128 129

Sunstone

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Rett. 7 1,26 24,87 40 50,40 995

60x60 Rett. 4 1,44 29,23 30 43,20 877

60x120 Rett. 2 1,44 29,14 35 50,40 1020

120x120 Rett. 2 2,88 61,36 18 51,84 1056

9mm R10

9mm R10

Sunstone Groa Rett. 60x60Sunstone Groa Rett. 120x120

Sunstone Groa Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Sunstone Groa Rett. 30x60

9mm R10

9mm R10

Sunstone Norne Rett. 60x60Sunstone Norne Rett. 120x120

Sunstone Norne Rett. 60x120

9mm

R10

9mm

R10

Sunstone Norne Rett. 30x60

HD
jet

GS R PEI
VR10

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60



130 131

Blok 30x60 - 60x60 - 60x120

In:Blok Grey 60x60
Out: Blok Grey 30x60 R11 

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Nat. 6 1,08 21,38 48 51,84 1025

30x60 Rett. 6 1,08 22,00 48 51,84 1056

60x60 Nat. 3 1,08 22,50 40 43,20 900

60x60 Rett. 3 1,08 22,00 40 43,20 880

60x120 Rett. 2 1,44 29,20 36 51,84 1051

Blok Grey 60x120 Rett.
*Disponibile anche R11

Blok Grey 30x60
*Disponibile anche Rett. 30x60
*Disponibile anche R11

Blok Grey 60x60
*Disponibile anche Rett. 60x60

Battiscopa
7x60

Lineare
30x60

Angolare
30x60

R HD
jet

GSR9PEI
V9 mm R11



132 133

R HD
jet

GSR9PEI
V9 mmBlok 30x60 - 60x60 - 60x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 Nat. 6 1,08 21,38 48 51,84 1025

30x60 Rett. 6 1,08 22,00 48 51,84 1056

60x60 Nat. 3 1,08 22,50 40 43,20 900

60x60 Rett. 3 1,08 22,00 40 43,20 880

60x120 Rett. 2 1,44 29,20 36 51,84 1051
Battiscopa

7x60

Lineare
30x60

Angolare
30x60

R11

Blok White 60x120 Rett.
*Disponibile anche R11

Blok White 30x60
*Disponibile anche Rett. 30x60
*Disponibile anche R11

Blok White 60x60
*Disponibile anche Rett. 60x60

Blok Beige 60x120 Rett.
*Disponibile anche R11

Blok Beige 30x60
*Disponibile anche Rett. 30x60
*Disponibile anche R11

Blok Beige 60x60
*Disponibile anche Rett. 60x60



134 135

Sostanza Beige 60x60

Sostanza Beige 30x60

Sostanza Tortora 60x60

Sostanza Tortora 30x60

Sostanza Grigio 60x60

Sostanza Grigio 30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

30x60 8 1,44 20,59 40 57,60 824

60x60 4 1,44 20,59 32 46,08 659

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60

7,4mm GS PEI
IVR9Sostanza 30x60 - 60x60 Rettificato

Sostanza Tortora 60x60

R



136 137

Sirio Beige Rett. 60x60 Sirio Grigio Rett. 60x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 20,59 32 46,08 659

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 4 1,44 20,59 32 46,08 659

Battiscopa 7x60Angolare 30x60 Lineare 30x60

Sirio 60x60 Rettificato 7,4mm GS PEI
IVR9R



138 139

Palladio Beige 45,5x45,5 Palladio Grigio 45,5x45,5

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

45,5x45,5 8 1,66 26,25 48 79,68 1260

8,2mm GS PEI
IVR9Palladio 45,5x45,5

Palladio Beige 45,5x45,5

Battiscopa 7,5x45,5Angolare 45,5x45,5 Lineare 45,5x45,5



140 141

Island Taupe 45,5x45,5Island Beige 45,5x45,5 Island Grigio 45,5x45,5

Island Verde 45,5x45,5 Island Azzurro 45,5x45,5

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

45,5x45,5 8 1,66 26,25 48 79,68 1260

8,2mm GS PEI
IVR9Island 45,5x45,5

Battiscopa 7,5x45,5Angolare 45,5x45,5 Lineare 45,5x45,5

Island Grigio 45,5x45,5



142 143

GSR10PEI
V9,5mm HD

jetMultiformato 20x20 • 20x40 • 40x40 • 40x60

Multiformato Beige
Schema GSCHEMI DI POSA LAYING SUGGESTIONS / VERLEGETIPPS

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG

A

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 2 14,29 3,57
20x40 1 14,29 1,78
40x40 1 28,57 1,78
40x60 1 42,85 1,78

B

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 1 7,70 1,92
20x40 1 15,39 1,92
40x40 1 30,76 1,92
40x60 1 46,15 1,92

C

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 2 14,29 3,57
20x40 1 14,29 1,78
40x40 1 28,57 1,78
40x60 1 42,85 1,78

D

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 2 9,1 2,27
20x40 2 18,18 2,27
40x40 1 18,18 1,13
40x60 2 54,54 2,27

E

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 3 12 3
20x40 3 24 3
40x40 1 16 1
40x60 2 48 2

G

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 1 7,70 1,92
20x40 1 15,39 1,92
40x40 1 30,76 1,92
40x60 1 46,15 1,92

F

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 1 9,1 2,27
40x40 1 36,36 2,27
40x60 1 54,54 2,27

H

formati pz/modulo %/mq pz/mq
20x20 2 14,29 3,57
20x40 1 14,29 1,78
40x40 1 28,57 1,78
40x60 1 42,85 1,78

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20x20 26 1,04 19,50 64 66,56 1248

20x40 13 1,04 20,00 64 66,56 1280

40x40 6 0,96 18,48 64 62,72 1153

40x60 4 0,96 18,32 60 57,60 1100

Multiformato Beige 40x60
*Disponibile anche R11

Multiformato Beige 40x40 Multiformato 
Beige 20x40

Multiformato Grigio 40x60
*Disponibile anche R11

Multiformato Grigio 40x40 Multiformato 
Grigio 20x40

Multiformato Pepe 40x60
*Disponibile anche R11

Multiformato Pepe 40x40 Multiformato 
Pepe 20x40

Multiformato Sabbia 40x60
*Disponibile anche R11

Multiformato Sabbia 40x40 Multiformato 
Sabbia 20x40

Multiformato 
Beige 20x20

Multiformato 
Grigio 20x20

Multiformato 
Pepe 20x20

Multiformato 
Sabbia 20x20

Gradino con torello 40x40

Battiscopa 8x40

Gradino angolare 40x40

R11
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Campigiane
Gres  Porcellanato
Bordo Irregolare

Pa
vi

m
e

n
ti

30x30

15x30

formato

Campigiane Bronzo 30x30



146 147

9mm GS PEI
IVR9Campigiane 15x30 - 30x30

Campigiane 15x30 Rosata

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg
15x30

30x30

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   28	     1,26	              25,45              60                75,60           1550

   14	     1,26	              26,12              60                75,60           1586

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Campigiane 
Rosata 30x30

Campigiane
Rosata 15x30

Campigiane 
Bronzo 30x30

Campigiane 
Bronzo 15x30

Campigiane
Oro 30x30

Campigiane 
Oro 15x30

Campigiane 
Rame 30x30

Campigiane
Rame 15x30

Gradino 
con torello 30x30

Gradino 
angolare 30x30

Disponibili in tutti i colori 
Available in all colours - In allen Farben vorraetig - Disponibles dans toutes les couleurs

Elemento a ELLE
Incollato 15x30

Battiscopa
7x30

Campigiane Bronzo 30x30
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8,5mm GS PEI
IVR9Terre Gres Porcellanato - Bordo Irregolare 15x30 - 30x30

Terre Torrechiara 15x30

Terre 
Torrechiara 30x30

Terre 
Torrechiara 15x30

Terre 
Canossa 30x30

Terre 
Canossa 15x30

Terre
Rossena 30x30

Terre
Rossena 15x30

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg
15x30

30x30

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   28	     1,26	              25,45              60                75,60            1550

   14	     1,26	              26,12              60                75,60            1586

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

HD
jet

Gradino 
con torello 30x30

Gradino 
angolare 30x30

Disponibili in tutti i colori 
Available in all colours - In allen Farben vorraetig - Disponibles dans toutes les couleurs

Elemento a ELLE
Incollato 15x30

Battiscopa
7x30

Terre Torrechiara 15x30
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8 mm GS PEI
VR11R9Cotto 16,5x33 Gres  Porcellanato

Disponibile anche nella versione antiscivolo

HD
jet

Cotto Rosso 
16,5x33

Cotto Beige 
16,5x33

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

23	 1,25	 22,00	 60	 75,00        132016,5x33

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

Battiscopa
8x33

Elemento “L”
Monolitico 15x30x4

Cotto Rosso 16,5x33 Cotto Beige 16,5x33
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8mm GS PEI
VR9Natural 17x62 HD

jet

Formato
% Mq

     17x62
       100

Formato
% Mq

      17x62
         100

Schemi di posa

Per tutti i formati LEGNI si consiglia la posa sfalsata irregolare del prodotto onde evitare problemi di planarità. 

We recommended random tile layout in order to avoid flatness for all WOOD S. formats.
distanza 10 a correre

placed 10 cm apart

10 cm.

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

17x62 13 1,37 23,43 60 82,20 1405
Battiscopa

8x62

Natural White 17x62 Natural Grigio 17x62

Natural Acacia 17x62 Natural Rovere 17x62

Natural Acacia 17x62
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Xylo Brown 20,3x90,6

9mm GS PEI
VR9Xylo 20,3x90,6 HD

jet

Formato
% Mq

     20,3x90,6
       100

Formato
% Mq

     20,3x90,6
       100

Schemi di posa

Per tutti i formati LEGNI si consiglia la posa sfalsata irregolare del prodotto onde evitare problemi di planarità. 

We recommended random tile layout in order to avoid flatness for all WOOD S. formats.
distanza 10 a correre

placed 10 cm apart

10 cm.

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20,3x90,6 6 1,10 20,40 60 66,00 1224
Battiscopa

10x90,6

Xylo Bianco 20,3x90,6

Xylo Beige 20,3x90,6 Xylo Noce 20,3x90,6

Xylo Grigio 20,3x90,6

Xylo Grigio 20,3x90,6
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9,5mm GS PEI
VR9Ducale 19,3x119,2 HD

jet

Formato
% Mq

     19,3x119,2       
100

Formato
% Mq

     19,3x119,2              
100

Schemi di posa

Per tutti i formati LEGNI si consiglia la posa sfalsata irregolare del prodotto onde evitare problemi di planarità. 

We recommended random tile layout in order to avoid flatness for all WOOD S. formats.
distanza 10 a correre

placed 10 cm apart

10 cm.

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

19,3x119,2 4 0,92 19,50 40 36,80 780
Battiscopa

9x119,2

Ducale Bianco 19,3x119,2

Ducale Ivory 19,3x119,2

Ducale Miele 19,3x119,2

Ducale Noce 19,3x119,2

Ducale Ivory 19,3x119,2
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Wood

20x120

formato

Gres  Porcellanato
Rettificato

Pa
vi

m
e

n
ti

Wood Sabbia 20x120
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RWood 20x120 Rettificato 9,2mm HD
jet

GS PEI
VR9

Formato
% Mq

    20x120
       100

Formato
% Mq

    20x120
       100

Schemi di posa

Per tutti i formati LEGNI si consiglia la posa sfalsata irregolare del prodotto onde evitare problemi di planarità. 

We recommended random tile layout in order to avoid flatness for all WOOD S. formats.
distanza 10 a correre

placed 10 cm apart

10 cm.
Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

20x120

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   6	     1,44             32,58               36               51,84            1180

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Battiscopa
10x120

Wood 001 Bianco

Wood 002 Grigio

Wood 003 Paglia

Wood 004 Sabbia

Wood 002 Grigio 20x120
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RTime 20x120 - 30x120 Rettificato 9,2mm HD
jet

GS PEI
VR11R9

Formato
% Mq

20x120 - 30x120
       100

Formato
% Mq

    20x120 - 30x120       
100

Schemi di posa

Per tutti i formati LEGNI si consiglia la posa sfalsata irregolare del prodotto onde evitare problemi di planarità. 

We recommended random tile layout in order to avoid flatness for all WOOD S. formats.
distanza 10 a correre

placed 10 cm apart

10 cm.

Battiscopa
10x120

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20x120 6 1,44 32,58 36 51,84 1180

30x120 3 1,08 21,00 48 51,84 1008

LWT001 Time Bianco 20x120
LWT011 Time Bianco 30x120

LWT003 Time Natural 20x120
LWT013 Time Natural 30x120

LWT002 Time Grigio 20x120
LWT012 Time Grigio 30x120
LWT022 Time Grigio 20x120 R11

LWT004 Time Avana 20x120
LWT014 Time Avana 30x120
LWT024 Time Avana 20x120 R11

LWT005 Time Brown 20x120
LWT015 Time Brown 30x120

Time Avana 20x120
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9mm HD
jet

GS PEI
V

Cortina Multicolor

Cortina Almond

Cortina Cappuccino

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg
30x60

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   6                 1,08               20,40                48                51,84             980

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Cortina Cappuccino 30x60

Cortina 30x60
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Pietra di
Barge
Gres  Porcellanato

Pa
vi

m
e

n
ti

20,1x40,4

20,1x20,1

formato

Pietra di  Barge Beige 20,1x40,4 - 20,1x20,1
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HD
jet

9mm GS PEI
VR10Pietra di Barge 20,1x20,1 - 20,1x40,4

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Disponibili in tutti i colori  Available in all colours - In allen Farben vorraetig - Disponibles dans toutes les couleurs

Battiscopa
8x40,4

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20,1x20,1 28 1,14 21,00 64 72,96 1.344

20,1x40,4 14 1,14 21,00 64 72,96 1.344

Angolare
20,1x20,1

Scalino
20,1x20,1

Elemento “L”
Monolitico 15x30x4

PRS008 Barge 
Brown 20,1x40,4

PRS007 Barge 
Grigio 20,1x40,4

PRS006 Barge 
Beige 20,1x40,4

Barge Beige 20,1x40,4

Barge Brown 20,1x40,4

PRS003 Barge 
Brown 20,1x20,1

PRS002 Barge 
Grigio 20,1x20,1

PRS001 Barge 
Beige 20,1x20,1
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Piasentina
Gres  Porcellanato

Pa
vi

m
e

n
ti

20,1x40,4

30,2x60,4

16,5x33

20,1x20,1

formato

Piasentina Gris 20,1x40,4 - 20,1x20,1
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8,5mm8mm R11

R11

R11

R11

R11

R10

R10

R10

HD
jet

Piasentina Gris 30,2x60,4

Piasentina Beige 16,5x33

GS PEI
VPiasentina 20,1x20,1 - 20,1x40,4 - 16,5x33 - 30,2x60,4

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

20,1x20,1 28 1,14 21,00 64 72,96 1.344

20,1x40,4 14 1,14 21,00 64 72,96 1.344

16,5x33 23 1,25 22,00 60 75,00 1320

30,2x60,4 9 1,65 27,00 48 79,20 1300

8mm

Piasentina Beige 30,2x60,4

Piasentina Beige 
16,5x33

8mm

8mm

Piasentina Gris 30,2x60,4

Piasentina Gris 
16,5x33

Piasentina Gris
20,1x40,4

Piasentina Gris
20,1x20,1

8,5mm

8,5mm

8mm

Disponibili in tutti i colori  Available in all colours - In allen Farben vorraetig - Disponibles dans toutes les couleurs

Battiscopa
8x40,4

Angolare
20,1x20,1

Scalino
20,1x20,1

Elemento “L”
Monolitico 15x30x4
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Alpi
Gres  Porcellanato

Pa
vi

m
e

n
ti

25,2x50,5

25,2x25,2

formato

Alpi Iron 25,2x25,2 - 25,2x50,5
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PME023 Alpi
Rust 25,2x25,2

PME022 Alpi
Silver 25,2x25,2

9,2mm GS PEI
VR11Alpi 25,2x25,2 - 25,2x50,5 HD

jet

Alpi Rust 25,2x25,2 - 25,2x50,5

PME028 Alpi Rust 25,2x50,5

PME026 Alpi Sand 25,2x50,5PME021 Alpi 
Sand 25,2x25,2

PME027 Alpi Silver 25,2x50,5

PME029 Alpi Iron 25,2x50,5PME024 Alpi 
Iron 25,2x25,2

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg
25,2x25,2

25,2x50,5

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   20	     1,27	              24,20             54                68,58            1307

   10	     1,27	              24,20             48                60,96            1162

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Disponibili in tutti i colori 
Available in all colours - In allen Farben vorraetig - Disponibles dans toutes les couleurs

Gradino 
con torello 25,2x25,2 

Gradino 
angolare 25,2x25,2

Elemento “L”
Monolitico 15x30x4

Battiscopa
8x50,5



178 179

8,2mm GS PEI
VR11Roccia 30,5x61 HD

jet

Roccia Grigio 30,5x61

Roccia Grigio 30,5x61Roccia Sabbia 30,5x61

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg
30,5x61

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

   8	     1,49              23,36             60                89,40            1262

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Disponibili in tutti i colori 
Available in all colours - In allen Farben vorraetig - Disponibles dans toutes les couleurs

Angolare 30,5x61 Lineare 30,5x61
Elemento “L”
Monolitico 15x30x4

Battiscopa 
7x61
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Saxum
Gres  Porcellanato

Pa
vi

m
e

n
ti

formato

30,2x60,4

16,5x33

Saxum Grigio 16,5x33
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Lineare 30,2x60,4

8mm GS PEI
VR11Saxum 16,5x33 - 30,2x60,4 HD

jet

Saxum Almond 30,2x60,4

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

23	 1,25	 22,00	 60	 75,00        132016,5x33

30,2x60,4

Pz.	 Mq	 Kg	 Colli	 Mq	 Kg

Formato	 Per Scatola	 Per Pallet

9	 1,65	 27,00	 48	 79,20        1300

Battiscopa
8x33

Saxum Almond 
16,5x33

Saxum Almond 30,2x60,4

Saxum Natural 30,2x60,4

Saxum Natural 
16,5x33

Saxum Grigio 
16,5x33

Saxum Grigio 30,2x60,4 40

Saxum Cotto 
16,5x33

Battiscopa 7x60,4Elemento “L” 
Monolitico 15x30x4

Angolare 30,2x60,4
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HD
jet

R20mm GS PEI
VR11

Metropoli 60X60  Blok 60x60  

WGE 003 Metropoli Sand 60x60WGE 002 Metropoli Fog 60x60

Blok Beige 60x60

Blok Grey 60x60

Blok White 60x60

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x60 2 0,72 31,80 32 23,04 1018

Vantaggi 
della Pavimentazione 

da esterni in 2 cm:

• Resistenza allo scivolamento

• 100% Resistenza al gelo

• Semplice da posare

• Facile da pulire

• Non necessita di ulteriori manutenzioni

• Resistente a macchie, sale, luce del sole, umidità e sbalzi di temperatura (da -50° fino a +60° Celsius)

• Resistente a sostanze chimiche, muffa, muschio e verderame per infestazioni

• Resistente al carico di rottura

• Inalterazione del colore

• Resistenza ai raggi UV

Applicazione su ghiaia Applicazione su supporto

Applicazione su prato Posa con collante

SPESSORE : 2 CM

Gres  Porcellanato Rettificato 
SPESSORE 2 CM
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HD
jet

R20mm GS PEI
VR11Monolite 60x90

PUS093 Monolite Beige 60x90

PUS092 Monolite Grigio 60x90

Imballi - Packing - Verpackung - Emballages

Formato Per Scatola Per Pallet

Pz. Mq Kg Colli Mq Kg

60x90 1 0,54 23,90 30 16,20 717

Gres  Porcellanato Rettificato SPESSORE 2 CM

Monolite Beige 60x90

SPESSORE : 2 CM
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Merchandising

Pannelli Faesite

Espositori

100 cm

35 cm

Sinottci

79 cm
55 cm

68 cm

52 cm

48 cm

48
 c

m Culla Porta cartelle
80 cm

85 cm

50
 c

m

74
 cm
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Caratteristiche Tecniche 

GRES PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN STONEWARE
UNI EN 14411  G Gruppo BIa

Norma
Norm

Valori prescritti
International standard

Risultati Test
Test results

Lunghezza e larghezza
Length and width

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,6 % Conforme

In accordance

Spessore
Thickness

UNI EN ISO
10545-2 +/- 5% Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli
Straightness

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,5% Conforme

In accordance

Ortogonalità
Rectangularity

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,6 % Conforme

In accordance

Planarità
Warpage

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,5% Conforme

In accordance

Assorbimento d'acqua
Water absorption

UNI EN ISO
10545-3 ≤ 0,5 % Conforme

In accordance

Resistenza alla flessione
Breaking strength

UNI EN ISO
10545-4 > 35 N/mm2 Conforme

In accordance

Carico di rottura
Breaking force

UNI EN ISO
10545-4 spes ≥ 7,5 mm ≥ 1.300 N min Conforme

In accordance

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal Shock resistance

UNI EN ISO
10545-9

Nessun Danno
No damage

Conforme
In accordance

Resistenza al cavillo
Crazing resistance

UNI EN ISO
10545-11

Richiesta
Requested

Conforme
In accordance

Resistenza al gelo
Frost resistance

UNI EN ISO
10545-12

Richiesta
Requested

Conforme
In accordance

Resistenza all'attacco chimico
chemical resistance

UNI EN ISO
10545-13 CLASSE UB min Conforme

In accordance

Resistenza alle macchie
Stain resistance

UNI EN ISO
10545-14 CLASSE 3 min Conforme

In accordance

Resistenza all'usura e all'abrasione
Wear and abrasion resistance

UNI EN ISO
10545-7

Classi di abrasione da I a V
Abrasion class from I to V

Indicato sul catalogo
Indicated in catalog

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

DIN
51130 R9-R10-R11-R12 Indicato sul catalogo

Indicated in catalog

BICOTTURA
DOUBLE FIRING
UNI EN 14411  L Gruppo BIII

Norma
Norm

Valori prescritti
International standard

Risultati Test
Test results

Lunghezza e larghezza
Length and width

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,5 % Conforme

In accordance

Spessore
Thickness

UNI EN ISO
10545-2 +/- 10 % Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli
Straightness

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,3% Conforme

In accordance

Ortogonalità
Rectangularity

UNI EN ISO
10545-2 +/- 0,5 % Conforme

In accordance

Planarità
Warpage

UNI EN ISO
10545-2

+ 0,5% - 0,3 %
+ 0,5% - 0,3 %
+ 0,5% - 0,5 %

Conforme
In accordance

Assorbimento d'acqua
Water absorption

UNI EN ISO
10545-3 > 10 % Conforme

In accordance

Resistenza alla flessione
Breaking strength

UNI EN ISO
10545-4 > 15 N/mm2 Conforme

In accordance

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal Shock resistance

UNI EN ISO
10545-9 MPD Conforme

In accordance

Resistenza al cavillo
Crazing resistance

UNI EN ISO
10545-11

Richiesta
Requested

Conforme
In accordance

Resistenza al gelo
Frost resistance

UNI EN ISO
10545-12 - Non resiste

Not resistant

Resistenza all'attacco chimico
chemical resistance

UNI EN ISO
10545-13 CLASSE GB min Conforme

In accordance

Resistenza alle macchie
Stain resistance

UNI EN ISO
10545-14 CLASSE 3 min Conforme

In accordance
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Condizioni Generali di Vendita
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Consigli di Posa

1) AUCUNE RÉCLAMATION NE SERA PRISE EN COMPTE EN CAS DE 
MATERIELLE POSÉ; 
2) CONTRÔLER LA NUANCE, LE CALIBRE, LE CHOIX ET LA PLANÉITÉ 
AVANT DE POSER LE MATERIELLE;
3) LES MACHINES ÉLECTRONIQUES UTILISÉES POUR DÉTERMINER LE 
CALIBRE PRÉSENTENT UNE TOLÉRANCE DE CALIBRAGE DE 1,2 MM;
4) LE MATERIELLE DOIT ÊTRE POSÉ AVEC UN JOINT DE 3 MM MINIMUM. 
LE MATERIELLE RECTIFIÉ DOIT ÊTRE POSÉ AVEC UN JOINT DE 2 MM 
MINIMUM. 
Les séries Campigiane doivent être posées avec un joint de 5 mm.

Conseils pour la pose

Avant la pose, nous vous prions de bien vouloir vérifier les critères suivants: tonalite, calibre et 
choix. Le dénouançage est une caractéristique qui exalte les colories et les graphismes du 
matériel. Il est conseillé aussi, pendant la mise en œuvre du matériel, de prélever les carreaux 
de plusieurs boîtes. L’utilisation du matériel qui ne correspond pas au matériel commandé et/
ou défectueux donne lieu automatiquement à l’acceptation du produit posé et exclus toute 
contestation.

Conseils pour la pose de tous les formats rectangulaires présentés sur le 
catalogue

Vous trouverez ci-après quelques conseils grâce auxquels vous pourrez mettre en valeur les 
caractéristiques du produit au moment de sa pose. L’un des conseils de base pour poser notre 
produit est de prendre les carreaux par groupes de 3 ou 4 d’au moins cinq boîtes différentes, 
de manière à alterner les tonalités. Répartissez harmonieusement les nuances de couleurs que 
vous remarquerez et contrôlez le résultat de temps à autre en regardant de loin la portion de 
travail déjà exécutée.

Pose des matériaux rectifiés

Pour poser les matériaux rectifiés, il est toujours indispensable de garder un joint minimum 
de 2/3 mm entre deux carreaux, en appliquant des produits de remplissage des joints et des 
produits de scellement d’une teinte assortie à celle du matériau. Au cours de la pose des 
materielle rectifiés rectangulaires, il est important d’éviter de faire coïncider les angles d’un 
carreau avec la moitié des autres, afin de faire face aux éventuelles imperfections de planéité 
qui, d’une manière ou d’une autre existent toujours dans les grands formats. Étant donné 
qu’il s’agit de materielle coupé et rectifié, pour éviter ce problème, il est préconisé de poser le 
matériau en alignement continu, avec un intervalle de 0 à 15 cm. Il est vivement recommandé 
de confier la pose aux soins d’un carreleur compétent qui, après avoir vérifié si la planéité de 
la sous-couche isolante est correcte et jugé de la qualité du materielle, contribuera, par son 
expérience, à une exécution impeccable.

Nettoyage après pose

Le nettoyage après pose est une étape d’une importance fondamentale pour toutes les 
interventions suivantes et pour l’entretien. Avec le nettoyage après pose: 
- Vous enlevez les résidus de pose (mortier, colle, peinture, saleté de fin de chantier de diverses 
natures; 
- Vous débarrassez le matériau des éventuels résidus de surface.

Il convient de souligner que plus de 90% des réclamations sur chantier sont dues à un 
nettoyage après pose mal effectué, voire même pas du tout effectué.

Reflux des eaux sur poses surélevées :

On conseille de prévoir une inclinaison minimale du carrelage de 1%.

On conseille d’utiliser des Clips métalliques à insérer entre chaque dalle pour rompre la tension 
de surface de l’eau en cas de stagnations, en en améliorant le reflux.

On recommande de toujours utiliser un support central pour chaque carreau du revêtement de sol.

1) ES WERDEN KEINE BEANSTANDUNGEN AKZEPTIERT, NACHDEM DAS 
MATERIAL BEREITS VERLEGT WURDE.
2) ÜBERPRÜFEN SIE DEN FARBTON, DAS WERKMASS, DIE SORTIERUNG 
UND DIE EBENFLÄCHIGKEIT, BEVOR SIE DIE FLIESEN VERLEGEN.
3) DIE ELEKTRONISCHEN MASCHINEN, DIE DAS WERKMASS BESTIMMEN, 
SIND AUF EINE TOLERANZ VON 1,2 MM EINGESTELLT.
4) DIE FLIESEN MÜSSEN MIT EINER FUGENBREITE VON MINDESTENS 
3 MM VERLEGT WERDEN. REKTIFIZIERTE FLIESEN MÜSSEN MIT EINER 
FUGENBREITE VON MINDESTENS 2 MM VERLEGT WERDEN. 
Die Serien Campigiane müssen mit einer Fugenbreite von 5 mm verlegt werden.

Ratschläge für die Verlegung 

Vor der Verlegung empfehlen wir eine Kontrolle über Ton, Kaliber und Sortierung vorzunehmem. 
Unser Material wird absichtlich mit leichten Nuance Unterschieden produziert, welche die 
Wirkung der Farben und Muster bekräftigen. Es ist ferner notwending, wahrend der Verlegung, 
Fliesen aus verschiedenen Kartons zu verwenden. Die Annahme der Ware und schliesst jede 
Beanstandung aus. Beanstandungen von schon verlegte Ware werden nicht angenommen.

Ratschläge für die Verlegung sämtlicher Rechteckigen Formate des katalogs 

Um die Eigenschaften des Produkts während der Verlegung voll zur Geltung zu bringen, ist 
als Erstes eine abwechslungsreiche Anordnung der Farbtöne empfohlen, wofür die Fliesen 
in Gruppen von jeweils 3-4 Stück von wenigstens fünf Schachteln zu entnehmen sind. Die 
verschiedenen Farbtöne sind dann zusammenpassend zu verteilen, wobei man sich das 
Ergebnis ab und zu von einer gewissen Entfernung ansehen sollte.

Verlegung geschliffener Fliesen

Bei der Verlegung von geschliffenen Fliesen ist es jedenfalls ratsam, eine Fuge von mindestens 
2/3 mm vorzusehen und Fugen- und Dichtmassen mit einer solchen Färbung zu verwenden, 
die zu den Farbtönen der Fliesen passt. Bei der Verlegung von rechteckig geschliffenen Fliesen 
ist infolge der auf sämtlichen großen Formaten vorhandenen Ebenheitsfehler darauf zu achten, 
dass die oberen Ränder einer Fliese nicht mit der Mitte der anderen Fliesen zusammentreffen. 
Da es sich um geschnittenes und geschliffenes Material handelt, kann dieses Problem dadurch 
gelöst werden, dass man die Fliesen fortlaufend, mit einem Zwischenraum von 0 bis 15 cm 
verlegt. Es ist absolut empfehlenswert, dass die Verlegung von Fachpersonal mit der nötigen 
Erfahrung ausgeführt wird, das nach der Überprüfung des Estrichs auf einwandfreie Ebenheit 
und der Qualität des Materials die ihm anvertraute Arbeit anstandslos ausführen wird. 

Grundreinigung nach der Verlegung

Die Grundreinigung nach der Verlegung ist grundlegend, um die spätere Reinigung und Pflege 
zu ermöglichen. Mit der Grundreinigung nach der Verlegung werden: 
- bei der Verlegung selbst entstandene Rückstände (Mörtel, Kleber, Lack, Baustellenschmutz 
verschiedener Art)  
- und eventuelle oberflächliche Materialrückstände entfernt.

Man sollte wissen, dass mehr als 90% der Beanstandungen auf der Baustelle darauf 
zurückgehen, dass keine oder eine unzureichende Grundreinigung nach der Verlegung erfolgt ist.

Wasserrückfluss bei Verlegung auf Hohlraumböden:

Es wird empfohlen, dem Fußboden ein Gefälle von mindestens 1% zu geben.

Es wird zur Verwendung von Metallklemmen geraten, die zwischen den einzelnen Platten 
eingefügt werden, um die  Oberflächenspannung des Wassers bei Ansammlungen zu brechen 
und so den Rückfluss zu verbessern.

Stets wird geraten, eine mittlere Halterung pro Fliese des Bodenbelags zu verwenden.

C O N S I G L I  D I  P O S A
INSTALLAT ION ADVICE .  CONSEI LS  DE POSE .  VERLEGEHINWEISE

1) NON SI ACCETTANO CONTESTAZIONI PER MATERIALE POSATO
2) CONTROLLARE TONO, CALIBRO, SCELTA E PLANARITA’ PRIMA DELLA 
POSA DEL MATERIALE
3) LE MACCHINE ELETTRONICHE CHE STABILISCONO IL CALIBRO SONO 
TARATE CON UNA TOLLERANZA DI 1,2 MM
4) IL MATERIALE DEVE ESSERE POSATO CON UN MINIMO DI FUGA DI 3 
MM. IL MATERIALE RETTIFICATO DEVE ESSERE POSATO CON UNA FUGA 
MINIMA DI 2 MM. 
Le serie Campigiane devono essere posate con una fuga di 5 mm.

Consigli per la posa 

In preparazione della posa, si raccomanda di controllare il tono, il calibro e la scelta. Il nostro 
materiale è deliberatamente prodotto e scelto con leggere differenze di tonalità che esaltano 
gli effetti delle grafiche e dei colori. É inoltre necessario utilizzare durante la posa, piastrelle 
prelevate da scatole diverse. L’utilizzo di materiale diverso da quello ordinato o difettoso significa 
l’accettazione delle caratteristiche qualitative ed esclude contestazioni. Contestazioni sul 
materiale già posato non sono accettate. 

Consigli per la posa di tutti i formati rettangolari a catalogo

Di seguito indichiamo alcuni consigli per valorizzare le caratteristiche del prodotto in fase di 
posa. Un accorgimento basilare per la posa del nostro prodotto è quello di alternare con cura 
le differenti tonalità prelevando le piastrelle a gruppi di 3-4 pezzi per volta da almeno cinque 
scatole diverse. Distribuire in modo armonioso le diverse nuances di colore che si evidenziano 
e controllare il risultato di tanto in tanto, osservando da opportuna distanza una porzione di 
lavoro eseguita.

Posa materiali rettificati

Per la posa dei materiali rettificati è comunque sempre indispensabile manteere una fuga minima 
di 2/3 mm. Da una piastrella all’altra usufruendo di stucchi e sigillanti di colore coordinato a quello 
del materiale. Nella posa dei materiali rettificati rettangolari, è importante evitare di far collimare 
i vertici di una piastrella con la metà delle altre, al fine di sopperire alle eventuali imperfezioni di 
planarità presenti comunque in tutti i grandi formati. Trattandosi di materiale tagliato e rettificato, 
per evitare questo problema, è consigliabile posare il materiale a correre, con intervallo da 0 a 15 
cm. E’ fortemente auspicabile affidare la posa a personale esperto che, dopo aver verificato la 
corretta planarità della caldana e la qualità del materiale, contribuirà alla impeccabile esecuzione 
dell’incarico.

Lavaggio dopo posa

Il lavaggio dopo posa è una fase di fondamentale importanza per tutti gli interventi successivi e 
per la manutenzione. 
Con il lavaggio dopo posa: 
- Si eliminano i residui di posa (malta, colla, vernice, sporco da cantiere di varia natura). 
- Si rimuovono eventuali residui superficiali del materiale.

È bene sapere che oltre il 90% delle contestazioni in cantiere è dovuto ad un cattivo, o 
addirittura inesistente, lavaggio dopo posa.

Reflusso delle acque su pose sopraelevate:

Si consiglia di dare una pendenza al pavimento con una percentuale non inferiore all’ 1%.

Si consiglia l’uso di Clip metalliche da inserire tra ogni singola lastra per rompere la tensione 
superficiale dell’acqua in caso di ristagni, migliorandone il reflusso.

1) NO CLAIMS WILL BE ACCEPTED FOR LAID MATERIALS
2) CHECK THE SHADE, WORKSIZE, SELECTION AND THE WARPAGE 
BEFORE LAYING THE MATERIAL 
3) ELECTRONIC MACHINES THAT SET THE WORKSIZE ARE CALIBRATED 
WITH A TOLERANCE OF 1.2 MM
4) THE MATERIAL MUST BE LAID WITH A MINIMUM JOINT OF 3 MM. THE 
RECTIFIED MATERIAL MUST BE LAID WITH A MINIMUM JOINT OF 2 MM. 
The Campigiane series (thin paving bricks) must be laid with a joint of 5 mm.

Recommendations for installation

When setting the tiles, pls chec tone, caliber and choice. Our material is deliberately produced 
and chosen with slight differences in shade which underline the colour effect it is absolutely 
necessary to use tiles from different boxes when installing. The use of material different from the 
order or defective means acceptance of the quality characteristics of the goods and excludes 
complaints. Complaints about material already installed will not be accepted.

Installation suggestions for all rectangular formats in the catalogue

You will find a few suggestions for making the most of the product at the installation stage. A 
basic strategy to adopt when laying our product is to carefully alternate the different shades 
taking the tiles three or four at a time from at least five different boxes. Harmoniously distribute 
the various shades thet are most striking and check the result from time to time, surveying 
the section of work done, from a suitable distance. The materials should be checked before 
installation and put aside if they are defective because no compliants will be accepted that have 
already been installed.

Installation of rectified materials

For the installation of rectified materials it is anyway essential to keep a gap between the tiles of 
at least 2/3 mm. Using grouts and sealers that are colour co-ordinated with the material. When 
laying rectangular rectified material, it is important to avoid placing the edges of each tile next to 
the halves of others in order to compensate for any imperfections in flatness that are, however, 
always present in large sizes. As this is cut and rectified material to avoid the problem it is 
recommended to lay the material in a straightforward design with an interval from 0 to 15 cm. 
Between each tile as per the pattern shown below. It is highly suggested to have the installation 
done by qualified experts who, after checking the proper flatness of the concrete slab and the 
quality of the material, will contribute to carrying out of the job flawlessly.

Washing after installation

Washing after installation is a very important, fundamental phase for all later interventions and for 
the maintenance. The following is achieved by washing after the installation: 
- Remove installation residue (mortar, adhesive, paint and various types of dirt in general).  
- Remove any residue from the surface of the material.

It’s an important fact to know that over 90% of claims in building sites are due to a bad washing 
procedure or even due to the lack of washing after installation.

Water runoff on raised floors:

We recommend you give the floor a slight slope (at least 1%).

We recommend you use metal clips to fasten each slab in order to break the surface tension of 
the water in the event of pooling, thereby aiding runoff.

We recommend that you always use a central support for every floor tile laid. 
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1) AUCUNE RÉCLAMATION NE SERA PRISE EN COMPTE EN CAS DE 
MATERIELLE POSÉ; 
2) CONTRÔLER LA NUANCE, LE CALIBRE, LE CHOIX ET LA PLANÉITÉ 
AVANT DE POSER LE MATERIELLE;
3) LES MACHINES ÉLECTRONIQUES UTILISÉES POUR DÉTERMINER LE 
CALIBRE PRÉSENTENT UNE TOLÉRANCE DE CALIBRAGE DE 1,2 MM;
4) LE MATERIELLE DOIT ÊTRE POSÉ AVEC UN JOINT DE 3 MM MINIMUM. 
LE MATERIELLE RECTIFIÉ DOIT ÊTRE POSÉ AVEC UN JOINT DE 2 MM 
MINIMUM. 
Les séries Campigiane doivent être posées avec un joint de 5 mm.

Conseils pour la pose

Avant la pose, nous vous prions de bien vouloir vérifier les critères suivants: tonalite, calibre et 
choix. Le dénouançage est une caractéristique qui exalte les colories et les graphismes du 
matériel. Il est conseillé aussi, pendant la mise en œuvre du matériel, de prélever les carreaux 
de plusieurs boîtes. L’utilisation du matériel qui ne correspond pas au matériel commandé et/
ou défectueux donne lieu automatiquement à l’acceptation du produit posé et exclus toute 
contestation.

Conseils pour la pose de tous les formats rectangulaires présentés sur le 
catalogue

Vous trouverez ci-après quelques conseils grâce auxquels vous pourrez mettre en valeur les 
caractéristiques du produit au moment de sa pose. L’un des conseils de base pour poser notre 
produit est de prendre les carreaux par groupes de 3 ou 4 d’au moins cinq boîtes différentes, 
de manière à alterner les tonalités. Répartissez harmonieusement les nuances de couleurs que 
vous remarquerez et contrôlez le résultat de temps à autre en regardant de loin la portion de 
travail déjà exécutée.

Pose des matériaux rectifiés

Pour poser les matériaux rectifiés, il est toujours indispensable de garder un joint minimum 
de 2/3 mm entre deux carreaux, en appliquant des produits de remplissage des joints et des 
produits de scellement d’une teinte assortie à celle du matériau. Au cours de la pose des 
materielle rectifiés rectangulaires, il est important d’éviter de faire coïncider les angles d’un 
carreau avec la moitié des autres, afin de faire face aux éventuelles imperfections de planéité 
qui, d’une manière ou d’une autre existent toujours dans les grands formats. Étant donné 
qu’il s’agit de materielle coupé et rectifié, pour éviter ce problème, il est préconisé de poser le 
matériau en alignement continu, avec un intervalle de 0 à 15 cm. Il est vivement recommandé 
de confier la pose aux soins d’un carreleur compétent qui, après avoir vérifié si la planéité de 
la sous-couche isolante est correcte et jugé de la qualité du materielle, contribuera, par son 
expérience, à une exécution impeccable.

Nettoyage après pose

Le nettoyage après pose est une étape d’une importance fondamentale pour toutes les 
interventions suivantes et pour l’entretien. Avec le nettoyage après pose: 
- Vous enlevez les résidus de pose (mortier, colle, peinture, saleté de fin de chantier de diverses 
natures; 
- Vous débarrassez le matériau des éventuels résidus de surface.

Il convient de souligner que plus de 90% des réclamations sur chantier sont dues à un 
nettoyage après pose mal effectué, voire même pas du tout effectué.

Reflux des eaux sur poses surélevées :

On conseille de prévoir une inclinaison minimale du carrelage de 1%.

On conseille d’utiliser des Clips métalliques à insérer entre chaque dalle pour rompre la tension 
de surface de l’eau en cas de stagnations, en en améliorant le reflux.

On recommande de toujours utiliser un support central pour chaque carreau du revêtement de sol.

1) ES WERDEN KEINE BEANSTANDUNGEN AKZEPTIERT, NACHDEM DAS 
MATERIAL BEREITS VERLEGT WURDE.
2) ÜBERPRÜFEN SIE DEN FARBTON, DAS WERKMASS, DIE SORTIERUNG 
UND DIE EBENFLÄCHIGKEIT, BEVOR SIE DIE FLIESEN VERLEGEN.
3) DIE ELEKTRONISCHEN MASCHINEN, DIE DAS WERKMASS BESTIMMEN, 
SIND AUF EINE TOLERANZ VON 1,2 MM EINGESTELLT.
4) DIE FLIESEN MÜSSEN MIT EINER FUGENBREITE VON MINDESTENS 
3 MM VERLEGT WERDEN. REKTIFIZIERTE FLIESEN MÜSSEN MIT EINER 
FUGENBREITE VON MINDESTENS 2 MM VERLEGT WERDEN. 
Die Serien Campigiane müssen mit einer Fugenbreite von 5 mm verlegt werden.

Ratschläge für die Verlegung 

Vor der Verlegung empfehlen wir eine Kontrolle über Ton, Kaliber und Sortierung vorzunehmem. 
Unser Material wird absichtlich mit leichten Nuance Unterschieden produziert, welche die 
Wirkung der Farben und Muster bekräftigen. Es ist ferner notwending, wahrend der Verlegung, 
Fliesen aus verschiedenen Kartons zu verwenden. Die Annahme der Ware und schliesst jede 
Beanstandung aus. Beanstandungen von schon verlegte Ware werden nicht angenommen.

Ratschläge für die Verlegung sämtlicher Rechteckigen Formate des katalogs 

Um die Eigenschaften des Produkts während der Verlegung voll zur Geltung zu bringen, ist 
als Erstes eine abwechslungsreiche Anordnung der Farbtöne empfohlen, wofür die Fliesen 
in Gruppen von jeweils 3-4 Stück von wenigstens fünf Schachteln zu entnehmen sind. Die 
verschiedenen Farbtöne sind dann zusammenpassend zu verteilen, wobei man sich das 
Ergebnis ab und zu von einer gewissen Entfernung ansehen sollte.

Verlegung geschliffener Fliesen

Bei der Verlegung von geschliffenen Fliesen ist es jedenfalls ratsam, eine Fuge von mindestens 
2/3 mm vorzusehen und Fugen- und Dichtmassen mit einer solchen Färbung zu verwenden, 
die zu den Farbtönen der Fliesen passt. Bei der Verlegung von rechteckig geschliffenen Fliesen 
ist infolge der auf sämtlichen großen Formaten vorhandenen Ebenheitsfehler darauf zu achten, 
dass die oberen Ränder einer Fliese nicht mit der Mitte der anderen Fliesen zusammentreffen. 
Da es sich um geschnittenes und geschliffenes Material handelt, kann dieses Problem dadurch 
gelöst werden, dass man die Fliesen fortlaufend, mit einem Zwischenraum von 0 bis 15 cm 
verlegt. Es ist absolut empfehlenswert, dass die Verlegung von Fachpersonal mit der nötigen 
Erfahrung ausgeführt wird, das nach der Überprüfung des Estrichs auf einwandfreie Ebenheit 
und der Qualität des Materials die ihm anvertraute Arbeit anstandslos ausführen wird. 

Grundreinigung nach der Verlegung

Die Grundreinigung nach der Verlegung ist grundlegend, um die spätere Reinigung und Pflege 
zu ermöglichen. Mit der Grundreinigung nach der Verlegung werden: 
- bei der Verlegung selbst entstandene Rückstände (Mörtel, Kleber, Lack, Baustellenschmutz 
verschiedener Art)  
- und eventuelle oberflächliche Materialrückstände entfernt.

Man sollte wissen, dass mehr als 90% der Beanstandungen auf der Baustelle darauf 
zurückgehen, dass keine oder eine unzureichende Grundreinigung nach der Verlegung erfolgt ist.

Wasserrückfluss bei Verlegung auf Hohlraumböden:

Es wird empfohlen, dem Fußboden ein Gefälle von mindestens 1% zu geben.

Es wird zur Verwendung von Metallklemmen geraten, die zwischen den einzelnen Platten 
eingefügt werden, um die  Oberflächenspannung des Wassers bei Ansammlungen zu brechen 
und so den Rückfluss zu verbessern.

Stets wird geraten, eine mittlere Halterung pro Fliese des Bodenbelags zu verwenden.

C O N S I G L I  D I  P O S A
INSTALLAT ION ADVICE .  CONSEI LS  DE POSE .  VERLEGEHINWEISE

1) NON SI ACCETTANO CONTESTAZIONI PER MATERIALE POSATO
2) CONTROLLARE TONO, CALIBRO, SCELTA E PLANARITA’ PRIMA DELLA 
POSA DEL MATERIALE
3) LE MACCHINE ELETTRONICHE CHE STABILISCONO IL CALIBRO SONO 
TARATE CON UNA TOLLERANZA DI 1,2 MM
4) IL MATERIALE DEVE ESSERE POSATO CON UN MINIMO DI FUGA DI 3 
MM. IL MATERIALE RETTIFICATO DEVE ESSERE POSATO CON UNA FUGA 
MINIMA DI 2 MM. 
Le serie Campigiane devono essere posate con una fuga di 5 mm.

Consigli per la posa 

In preparazione della posa, si raccomanda di controllare il tono, il calibro e la scelta. Il nostro 
materiale è deliberatamente prodotto e scelto con leggere differenze di tonalità che esaltano 
gli effetti delle grafiche e dei colori. É inoltre necessario utilizzare durante la posa, piastrelle 
prelevate da scatole diverse. L’utilizzo di materiale diverso da quello ordinato o difettoso significa 
l’accettazione delle caratteristiche qualitative ed esclude contestazioni. Contestazioni sul 
materiale già posato non sono accettate. 

Consigli per la posa di tutti i formati rettangolari a catalogo

Di seguito indichiamo alcuni consigli per valorizzare le caratteristiche del prodotto in fase di 
posa. Un accorgimento basilare per la posa del nostro prodotto è quello di alternare con cura 
le differenti tonalità prelevando le piastrelle a gruppi di 3-4 pezzi per volta da almeno cinque 
scatole diverse. Distribuire in modo armonioso le diverse nuances di colore che si evidenziano 
e controllare il risultato di tanto in tanto, osservando da opportuna distanza una porzione di 
lavoro eseguita.

Posa materiali rettificati

Per la posa dei materiali rettificati è comunque sempre indispensabile manteere una fuga minima 
di 2/3 mm. Da una piastrella all’altra usufruendo di stucchi e sigillanti di colore coordinato a quello 
del materiale. Nella posa dei materiali rettificati rettangolari, è importante evitare di far collimare 
i vertici di una piastrella con la metà delle altre, al fine di sopperire alle eventuali imperfezioni di 
planarità presenti comunque in tutti i grandi formati. Trattandosi di materiale tagliato e rettificato, 
per evitare questo problema, è consigliabile posare il materiale a correre, con intervallo da 0 a 15 
cm. E’ fortemente auspicabile affidare la posa a personale esperto che, dopo aver verificato la 
corretta planarità della caldana e la qualità del materiale, contribuirà alla impeccabile esecuzione 
dell’incarico.

Lavaggio dopo posa

Il lavaggio dopo posa è una fase di fondamentale importanza per tutti gli interventi successivi e 
per la manutenzione. 
Con il lavaggio dopo posa: 
- Si eliminano i residui di posa (malta, colla, vernice, sporco da cantiere di varia natura). 
- Si rimuovono eventuali residui superficiali del materiale.

È bene sapere che oltre il 90% delle contestazioni in cantiere è dovuto ad un cattivo, o 
addirittura inesistente, lavaggio dopo posa.

Reflusso delle acque su pose sopraelevate:

Si consiglia di dare una pendenza al pavimento con una percentuale non inferiore all’ 1%.

Si consiglia l’uso di Clip metalliche da inserire tra ogni singola lastra per rompere la tensione 
superficiale dell’acqua in caso di ristagni, migliorandone il reflusso.

1) NO CLAIMS WILL BE ACCEPTED FOR LAID MATERIALS
2) CHECK THE SHADE, WORKSIZE, SELECTION AND THE WARPAGE 
BEFORE LAYING THE MATERIAL 
3) ELECTRONIC MACHINES THAT SET THE WORKSIZE ARE CALIBRATED 
WITH A TOLERANCE OF 1.2 MM
4) THE MATERIAL MUST BE LAID WITH A MINIMUM JOINT OF 3 MM. THE 
RECTIFIED MATERIAL MUST BE LAID WITH A MINIMUM JOINT OF 2 MM. 
The Campigiane series (thin paving bricks) must be laid with a joint of 5 mm.

Recommendations for installation

When setting the tiles, pls chec tone, caliber and choice. Our material is deliberately produced 
and chosen with slight differences in shade which underline the colour effect it is absolutely 
necessary to use tiles from different boxes when installing. The use of material different from the 
order or defective means acceptance of the quality characteristics of the goods and excludes 
complaints. Complaints about material already installed will not be accepted.

Installation suggestions for all rectangular formats in the catalogue

You will find a few suggestions for making the most of the product at the installation stage. A 
basic strategy to adopt when laying our product is to carefully alternate the different shades 
taking the tiles three or four at a time from at least five different boxes. Harmoniously distribute 
the various shades thet are most striking and check the result from time to time, surveying 
the section of work done, from a suitable distance. The materials should be checked before 
installation and put aside if they are defective because no compliants will be accepted that have 
already been installed.

Installation of rectified materials

For the installation of rectified materials it is anyway essential to keep a gap between the tiles of 
at least 2/3 mm. Using grouts and sealers that are colour co-ordinated with the material. When 
laying rectangular rectified material, it is important to avoid placing the edges of each tile next to 
the halves of others in order to compensate for any imperfections in flatness that are, however, 
always present in large sizes. As this is cut and rectified material to avoid the problem it is 
recommended to lay the material in a straightforward design with an interval from 0 to 15 cm. 
Between each tile as per the pattern shown below. It is highly suggested to have the installation 
done by qualified experts who, after checking the proper flatness of the concrete slab and the 
quality of the material, will contribute to carrying out of the job flawlessly.

Washing after installation

Washing after installation is a very important, fundamental phase for all later interventions and for 
the maintenance. The following is achieved by washing after the installation: 
- Remove installation residue (mortar, adhesive, paint and various types of dirt in general).  
- Remove any residue from the surface of the material.

It’s an important fact to know that over 90% of claims in building sites are due to a bad washing 
procedure or even due to the lack of washing after installation.

Water runoff on raised floors:

We recommend you give the floor a slight slope (at least 1%).

We recommend you use metal clips to fasten each slab in order to break the surface tension of 
the water in the event of pooling, thereby aiding runoff.

We recommend that you always use a central support for every floor tile laid. 
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C O N S I G L I  P E R  L A  S T U C C AT U R A  E  
L A  P U L I Z I A  D O P O  P O S A 
RECOMMENDATIONS FOR GROUTING AND CLEANING AFTER INSTALLATION . CONSEILS POUR LE STUCAGE ET LE 
NETTOYAGE APRÈS LA POSE . RATSCHLÄGE FÜR DIE VERFUGUNG UND ERSTE REINIGUNG NACH DER VERLEGUNG.

Eseguire una precisa e corretta pulizia del prodotto ceramico è di fondamentale importanza per 
mantenerne nel tempo l’originaria lucentezza e bellezza. Si raccomanda pertanto di seguire con 
attenzione le indicazioni seguenti.

A) PULIZIA “DOPO-POSA” IN CANTIERE

Il lavaggio iniziale delle piastrelle nel “dopo-posa” in cantiere è una fase di 
fondamentale importanza. 

È infatti in questo momento che è possibile rimuovere agevolmente dalle piastrelle tutti i residui 
dei materiali usati per la posa e/o della stuccatura delle fughe della piastrella stessa.

Si tratta di residui di varia natura che, se lasciati “asciugare e/o seccare” sulle piastrelle, 
soprattutto in quelle caratterizzate da una superficie strutturata più o meno accentuata 
potrebbero diventare difficili da rimuovere successivamente. Si raccomanda sempre la massima 
attenzione alla scelta dell’agente pulente per non alterare irrimediabilmente il grado di lucentezza 
e brillantezza della piastrella posata.  

Pulizia del pavimento stuccato con “Stucchi cementizi a base d’acqua”

Come già accennato, con il lavaggio “dopo-posa” si rimuovono i residui di cemento, stucchi 
cementizi, salnitri, colle ed eventuali residui superficiali del materiale di varia natura. In questa 
fase il pavimento deve essere lavato con detergenti a base di acidi tamponati entro almeno 3-4 
giorni dopo la posa e mai oltre i 10 giorni.

NB: Per i prodotti caratterizzati da superfici strutturate e/o antiscivolo si raccomanda,  viste le 
asperità della struttura, di sporcare il meno possibile la superficie della piastrella durante le fasi 
della posa e di pulire bene subito dopo la stuccatura gli eccessi di materiali utilizzati con una 
spugna bagnata in acqua pulita. Si raccomanda altresì di eseguire la procedura sotto-descritta 
il prima possibile e comunque prima dei su citati 3-4 giorni massimi dal “dopo-posa”.

Procedere come segue:
1) Preparare il detergente come indicato in etichetta (si consiglia di effettuare prove preliminari 
su piastrelle non posate per verificare l’inalterabilità della superficie della piastrella)
2) Bagnare preventivamente il pavimento con acqua pulita
3) Stendere la soluzione sulle piastrelle lasciando che agisca per qualche minuto
4) Passare la monospazzola utilizzando dischi appropriati (verdi per le superfici strutturate e 
rosso per le non strutturate) o una paglietta (verde per le superfici strutturate e rossa/marrone 
per le non strutturate) strofinando energicamente la superficie delle piastrelle.
5) Risciacquare abbondantemente con acqua pulita aspirando il liquido

Pulizia del pavimento stuccato con  “Stucchi epossidici”

Nel caso di utilizzo di stucchi epossidici, considerato che essi induriscono rapidamente in pochi 
minuti,  il lavaggio “dopo-posa” deve essere eseguito con detergenti alcalini il più rapidamente 
possibile attenendosi scrupolosamente alle indicazioni e procedure d’utilizzo indicati in 
etichetta.

Procedere come segue:
1) Preparare il detergente come indicato in etichetta (si consiglia di effettuare prove preliminari 
su piastrelle non posate per verificare l’inalterabilità della superficie della piastrella)
2) Bagnare preventivamente il pavimento con acqua pulita
3) Stendere la soluzione sulle piastrelle lasciando che agisca per qualche minuto
4) Passare la monospazzola utilizzando dischi appropriati (verdi per le superfici strutturate e 
rosso per le non strutturate) o una paglietta (verde per le superfici strutturate e rossa/marrone 
per le non strutturate) strofinando energicamente la superficie delle piastrelle.
5) Risciacquare abbondantemente con acqua pulita aspirando il liquido

B) PULIZIA QUOTIDIANA

La pulizia ordinaria può essere fatta con l’ausilio di normali detergenti neutri adatti alla pulizia 
delle superfici ceramiche, eventualmente diluendoli in acqua calda per aumentarne l’efficacia, 
attenendosi alle istruzioni in etichetta del produttore.

Un nettoyage minutieux et correct du produit en céramique est fondamental pour en préserver le 
brillant et la beauté d’origine. Il est donc recommandé de suivre avec attention les indications suivantes

A) NETTOYAGE “APRÈS LA POSE” SUR LE CHANTIER

Le lavage initial des carreaux au cours de la phase “après la pose” sur le 
chantier est une étape extrêmement importante. 

En effet, c’est à ce moment-là qu’il est possible d’éliminer facilement des carreaux tous les 
résidus du matériel utilisé pour la pose et/ou du jointage des joints. 

Il s’agit de résidus de différente nature qui pourraient s’avérer difficiles à éliminer par la suite, si on les 
laisse “sécher et/ou durcir” sur les carreaux, surtout s’ils sont caractérisés par une surface structurée plus 
ou moins accentuée. On recommande toujours de choisir le produit de nettoyage avec la plus grande 
attention pour ne pas altérer irrémédiablement le degré de luisance et de brillance du carreau posé.  

Nettoyage des carrelages jointes avec des “Mastics à base de ciment et d’eau”

Comme on l’a dit, le lavage “après la pose” permet d’éliminer les résidus de béton, les mastics 
à base de ciments, les nitrates de potassium, les colles et les éventuels résidus superficiels de 
différente nature. Au cours de cette phase, le carrelage doit être lavé avec des détergents à 
base d’acides tamponnés au moins 3-4 jours après la pose et au maximum dans les 10 jours.

N.B.: Pour les produits caractérisés par des surfaces structurées et/ou antidérapantes, il est recommandé, 
vu les aspérités de la structure, de salir le moins possible la surface du carreau au cours de la pose et de 
bien éliminer les excès de produit utilisé immédiatement après le jointage avec une éponge imbibée d’eau 
propre. Il est également recommandé d’exécuter la procédure décrite ci-dessous dès que possible et au 
plus tard avant la période maximale de 3-4 jours indiquée plus haut à compter de l’”après-pose”.

Procéder comme suit:
1) Préparer le détergent d’après les indications figurant sur l’étiquette (il est recommandé 
d’effectuer des essais préliminaires sur des carreaux non posés pour vérifier l’inaltérabilité de la 
surface des carreaux)
2) Mouiller préalablement le carrelage avec de l’eau propre
3) Etaler la solution sur les carreaux en laissant agir quelques minutes
4) Passer la monobrosse en utilisant les disques appropriés (verts pour les surfaces structurées et 
rouges pour les surfaces non structurées) ou une paille de fer (verte pour les surfaces structurées et 
rouge/marron pour les surfaces non structurées) en frottant énergiquement la surface des carreaux.
5) Rincer abondamment à l’eau propre en aspirant le liquide

Nettoyage des carrelages jointes avec des “Mastics époxy”

Si l’on utilise des mastics époxy, vu qu’ils durcissent rapidement en quelques minutes, le lavage 
“après la pose” doit être effectué avec des détergents alcalins dans les plus brefs délais en 
suivant scrupuleusement les indications et les procédures d’utilisation figurant sur l’étiquette.

Procéder comme suit:
1) Préparer le détergent d’après les indications figurant sur l’étiquette (il est recommandé 
d’effectuer des essais préliminaires sur des carreaux non posés pour vérifier l’inaltérabilité de la 
surface des carreaux)
2) Mouiller préalablement le carrelage avec de l’eau propre
3) Etaler la solution sur les carreaux en laissant agir quelques minutes
4) Passer la monobrosse en utilisant les disques appropriés (verts pour les surfaces structurées et 
rouges pour les surfaces non structurées) ou une paille de fer (verte pour les surfaces structurées et 
rouge/marron pour les surfaces non structurées) en frottant énergiquement la surface des carreaux.
5) Rincer abondamment à l’eau propre en aspirant le liquide

B) NETTOYAGE QUOTIDIEN

Le nettoyage quotidien peut être réalisé à l’aide de détergents neutres normaux indiqués pour le 
nettoyage des surfaces en céramique, éventuellement en les diluant dans de l’eau chaude pour 
en augmenter l’efficacité, en suivant les instructions du producteur sur l’étiquette.

Die richtige Reinigung der Keramik Erzeugnisse ist äußerst wichtig, damit sie lange schön bleiben 
und ihre ursprüngliche Optik bewahrt wird. Daher empfehlen wir folgende Vorgehensweise:

A) REINIGUNG NACH DER VERLEGUNG/ERSTREINIGUNG ODER 
BAUENDREINIGUNG.

Die erste Reinigung der Fliesen nach der Verlegung  ist von wesentlicher 
Bedeutung

Zu diesem Zeitpunkt ist es noch möglich, sämtliche Materialreste der Verlege- und/oder 
Verfugungsarbeiten mühelos von den Fliesen zu entfernen. Lässt man diese Überreste 
verschiedener Art auf den Fliesen eintrocknen, so kann es sein, das diese sich vor allem bei einer 
stärker strukturierten Oberfläche, zu einem späteren Zeitpunkt nur noch sehr schwer beseitigen 
lassen. Auch das Reinigungsmittel sollte mit größter Sorgfalt ausgewählt werden, um zu 
vermeiden, dass die strahlende Optik der verlegten Fliesen nicht unwiederbringlich verloren geht. 

Reinigung von Fußböden, die mit, Zementfugenmörtel auf Wasserbasis“ 
verfugt sind

Wie bereits erwähnt, werden bei der Erstreinigung nach der Verlegung sämtliche Reste 
an Zement, Zementfugenmasse, Salpeter und Klebstoffen entfernt, ebenso wie eventuelle 
oberflächliche Materialreste verschiedener Art. Der Boden sollte innerhalb von 3-4 Tagen, 
jedoch spätestens 10 Tage nach der Verlegung mit einem schonenden und handelsüblichen 
Bauendreiniger gereinigt werden. Für empfindliche Oberflächen kann auch ein schonender 
Bauendreiniger für Marmor eingesetzt werden. Hier kann keine Verletzung der Oberfläche 
eintreten. Informieren Sie sich im Fachhandel und beachten Sie die Herstellerangaben.

Hinweis: Bei den Erzeugnissen mit strukturierter und/oder rutschfester Oberfläche wird 
aufgrund der rauen Struktur empfohlen, die Oberfläche während der Verlegung so wenig wie 
möglich zu beschmutzen und das überschüssige Material nach den Verfugungsarbeiten sofort 
mit einem in sauberem Wasser getränkten Schwamm zu reinigen. Außerdem sollten die unten 
beschriebenen Arbeiten so früh wie möglich und in jedem Fall vor der oben genannten Frist von 
3-4 Tagen nach der Verlegung durchgeführt werden.

Folgende Vorgehensweise empfehlen wir:
1) Das Reinigungsmittel gemäß den Hinweisen auf dem Etikett verarbeiten (es wird empfohlen, 
vorher Proben an nicht verlegten Fliesen durchzuführen, um sicherzustellen, ob die Oberfläche 
nicht verändert wird). 
2) Der Belag wird mit klarem Wasser vorgenässt.
3) Das Reinigungsmittel wird auf den Belag aufgebracht. Beachten Sie die Herstellerangaben 
für die Einwirkzeit. Bei zu langen Einwirkzeiten können Verätzungen auftreten.
4)Je nach Oberflächenstruktur können Sie zur manuellen Unterstützung, Bürsten oder 
Pads verwenden. Das gleiche gilt auch im Einsatz mit Reinigungsautomaten oder 
Einscheibenmaschinen. Aber bitte Vorsicht! Achten Sie auf die Härtegrade der Pads. Ihr 
Fachhändler wird Sie hinreichend aufklären. Zu harte Pads können die Oberfläche schädigen. 
Weichere Bürsten oder weiße/weiche Pads sind daher immer eine gute Wahl.
5) Die Schmutzbrühe anschließend aufnehmen und gründlich mit klarem Wasser nachwaschen. 

Reinigung von Fußböden, die mit „Epoxidfugenmörtel“ verfugt sind:

Bei der Verwendung von Epoxidfugenmörtel, der bereits innerhalb weniger Minuten hart wird, 
muss die Erstreinigung schnellstmöglich nach der Verlegung mit geeigneten Reinigungsmitteln 
erfolgen, wobei die auf dem Etikett genannten Hinweise und Anwendungsverfahren unbedingt 
befolgt werden sollten.

B) TÄGLICHE REINIGUNG/UNTERHALTSREINIGUNG

Für die Unterhaltsreinigung empfehlen wir handelsübliche Feinsteinzeugreiniger. Informieren Sie 
sich im Fachhandel und beachten Sie die Herstellerangaben.

To maintain the original shine and beauty of your tiles after fixing, the correct cleaning 
procedures must be followed.

Immediate action after laying and grouting:

Cleaning  the tiles immediately after the initial fixing and, again after the grouting, is very 
important. At this point thoroughly wash the surface and joints of the tile with clean water 
several times. This will ensure any residual adhesive or grout will not set on the surface of 
the tile causing cleaning difficulties later. This is particularly important when fixing tiles with a 
structured or non slip surface. When grouting tiles with a structured surface it is advisable to 
ensure grout does not get spread across the whole surface of the tile.

Secondary Cleaning:

Whilst thorough washing with clean water will remove residual adhesive and grout from the 
surface of the tile a proprietary acid based cleaning agent should be applied within 2-3 days 
of laying to completely clean the surface of the tile. When using secondary cleaning agents it 
is advisable to “test” the product on a loose tile first to ensure the surface shine and brilliance 
of the tile is not affected.Recommended Secondary Cleaning Detergents For Water Based 
Adhesive and Grout:

ALWAYS FOLLOW THE MANUFACTURES INSTRUCTIONS.

Recommended secondary Cleaning for Epoxy Grouted Floors:

When using epoxy grouts it is important to remember they harden much more quickly than 
conventional water based cement grouts. It is therefore necessary to carry out the cleaning 
procedures immediately using an alkaline detergent.

ALWAYS FOLLOW THE MANUFACTURERS INSTRUCTIONS.

Everyday Cleaning and Maintenance:

For day to day general cleaning you should use any normal neutral detergent suitable for the 
cleaning of ceramic or porcelain tiles. Dilute with warm water and always follow the instructions 
on the product label.

PULIZIA FINE CANTIERE
STUCCO EPOSSIDICO 

TIPO DI DETERGENTE P R O D O T T O P R O D U T T O R E

Detergente alcalino
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

PULIZIA FINE CANTIERE 
STUCCO CEMENTIZIO

TIPO DI DETERGENTE P R O D O T T O P R O D U T T O R E

Detergente acido

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

CLEANING CEMENT-BASED 
GROUT AFTER INSTALLATION

TYPE OF DETERGENT P R O D U C T MANUFACTURER

Acid detergent

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

NETTOYAGE FIN DE CHANTIER 
MORTIER À BASE DE CIMENT 

TYPE DE DÉTERGENT P R O D U I T FA B R I C A N T

Détergent acide

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

REINIGUNG BEI BAUSTELLE-
NENDE ZEMENTSTUCK 

ART DES  
REINIGUNGSMITTELS

P R O D U K T H E R S T E L L E R

Saures Reinigungsmittel

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

REINIGUNG BEI BAUSTELLE-
NENDE EPOXY STUCK

ART DES  
REINIGUNGSMITTELS

P R O D U K T H E R S T E L L E R

Alkalines Reinigungsmittel
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

NETTOYAGE FIN DE CHANTIER 
MORTIER ÉPOXY

TYPE DE DÉTERGENT P R O D U I T FA B R I C A N T

Détergent alcalin
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

CLEANING EPOXY-BASED  
GROUT AFTER INSTALLATION

TYPE OF DETERGENT P R O D U C T MANUFACTURER

Alkaline detergent
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA
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C O N S I G L I  P E R  L A  S T U C C AT U R A  E  
L A  P U L I Z I A  D O P O  P O S A 
RECOMMENDATIONS FOR GROUTING AND CLEANING AFTER INSTALLATION . CONSEILS POUR LE STUCAGE ET LE 
NETTOYAGE APRÈS LA POSE . RATSCHLÄGE FÜR DIE VERFUGUNG UND ERSTE REINIGUNG NACH DER VERLEGUNG.

Eseguire una precisa e corretta pulizia del prodotto ceramico è di fondamentale importanza per 
mantenerne nel tempo l’originaria lucentezza e bellezza. Si raccomanda pertanto di seguire con 
attenzione le indicazioni seguenti.

A) PULIZIA “DOPO-POSA” IN CANTIERE

Il lavaggio iniziale delle piastrelle nel “dopo-posa” in cantiere è una fase di 
fondamentale importanza. 

È infatti in questo momento che è possibile rimuovere agevolmente dalle piastrelle tutti i residui 
dei materiali usati per la posa e/o della stuccatura delle fughe della piastrella stessa.

Si tratta di residui di varia natura che, se lasciati “asciugare e/o seccare” sulle piastrelle, 
soprattutto in quelle caratterizzate da una superficie strutturata più o meno accentuata 
potrebbero diventare difficili da rimuovere successivamente. Si raccomanda sempre la massima 
attenzione alla scelta dell’agente pulente per non alterare irrimediabilmente il grado di lucentezza 
e brillantezza della piastrella posata.  

Pulizia del pavimento stuccato con “Stucchi cementizi a base d’acqua”

Come già accennato, con il lavaggio “dopo-posa” si rimuovono i residui di cemento, stucchi 
cementizi, salnitri, colle ed eventuali residui superficiali del materiale di varia natura. In questa 
fase il pavimento deve essere lavato con detergenti a base di acidi tamponati entro almeno 3-4 
giorni dopo la posa e mai oltre i 10 giorni.

NB: Per i prodotti caratterizzati da superfici strutturate e/o antiscivolo si raccomanda,  viste le 
asperità della struttura, di sporcare il meno possibile la superficie della piastrella durante le fasi 
della posa e di pulire bene subito dopo la stuccatura gli eccessi di materiali utilizzati con una 
spugna bagnata in acqua pulita. Si raccomanda altresì di eseguire la procedura sotto-descritta 
il prima possibile e comunque prima dei su citati 3-4 giorni massimi dal “dopo-posa”.

Procedere come segue:
1) Preparare il detergente come indicato in etichetta (si consiglia di effettuare prove preliminari 
su piastrelle non posate per verificare l’inalterabilità della superficie della piastrella)
2) Bagnare preventivamente il pavimento con acqua pulita
3) Stendere la soluzione sulle piastrelle lasciando che agisca per qualche minuto
4) Passare la monospazzola utilizzando dischi appropriati (verdi per le superfici strutturate e 
rosso per le non strutturate) o una paglietta (verde per le superfici strutturate e rossa/marrone 
per le non strutturate) strofinando energicamente la superficie delle piastrelle.
5) Risciacquare abbondantemente con acqua pulita aspirando il liquido

Pulizia del pavimento stuccato con  “Stucchi epossidici”

Nel caso di utilizzo di stucchi epossidici, considerato che essi induriscono rapidamente in pochi 
minuti,  il lavaggio “dopo-posa” deve essere eseguito con detergenti alcalini il più rapidamente 
possibile attenendosi scrupolosamente alle indicazioni e procedure d’utilizzo indicati in 
etichetta.

Procedere come segue:
1) Preparare il detergente come indicato in etichetta (si consiglia di effettuare prove preliminari 
su piastrelle non posate per verificare l’inalterabilità della superficie della piastrella)
2) Bagnare preventivamente il pavimento con acqua pulita
3) Stendere la soluzione sulle piastrelle lasciando che agisca per qualche minuto
4) Passare la monospazzola utilizzando dischi appropriati (verdi per le superfici strutturate e 
rosso per le non strutturate) o una paglietta (verde per le superfici strutturate e rossa/marrone 
per le non strutturate) strofinando energicamente la superficie delle piastrelle.
5) Risciacquare abbondantemente con acqua pulita aspirando il liquido

B) PULIZIA QUOTIDIANA

La pulizia ordinaria può essere fatta con l’ausilio di normali detergenti neutri adatti alla pulizia 
delle superfici ceramiche, eventualmente diluendoli in acqua calda per aumentarne l’efficacia, 
attenendosi alle istruzioni in etichetta del produttore.

Un nettoyage minutieux et correct du produit en céramique est fondamental pour en préserver le 
brillant et la beauté d’origine. Il est donc recommandé de suivre avec attention les indications suivantes

A) NETTOYAGE “APRÈS LA POSE” SUR LE CHANTIER

Le lavage initial des carreaux au cours de la phase “après la pose” sur le 
chantier est une étape extrêmement importante. 

En effet, c’est à ce moment-là qu’il est possible d’éliminer facilement des carreaux tous les 
résidus du matériel utilisé pour la pose et/ou du jointage des joints. 

Il s’agit de résidus de différente nature qui pourraient s’avérer difficiles à éliminer par la suite, si on les 
laisse “sécher et/ou durcir” sur les carreaux, surtout s’ils sont caractérisés par une surface structurée plus 
ou moins accentuée. On recommande toujours de choisir le produit de nettoyage avec la plus grande 
attention pour ne pas altérer irrémédiablement le degré de luisance et de brillance du carreau posé.  

Nettoyage des carrelages jointes avec des “Mastics à base de ciment et d’eau”

Comme on l’a dit, le lavage “après la pose” permet d’éliminer les résidus de béton, les mastics 
à base de ciments, les nitrates de potassium, les colles et les éventuels résidus superficiels de 
différente nature. Au cours de cette phase, le carrelage doit être lavé avec des détergents à 
base d’acides tamponnés au moins 3-4 jours après la pose et au maximum dans les 10 jours.

N.B.: Pour les produits caractérisés par des surfaces structurées et/ou antidérapantes, il est recommandé, 
vu les aspérités de la structure, de salir le moins possible la surface du carreau au cours de la pose et de 
bien éliminer les excès de produit utilisé immédiatement après le jointage avec une éponge imbibée d’eau 
propre. Il est également recommandé d’exécuter la procédure décrite ci-dessous dès que possible et au 
plus tard avant la période maximale de 3-4 jours indiquée plus haut à compter de l’”après-pose”.

Procéder comme suit:
1) Préparer le détergent d’après les indications figurant sur l’étiquette (il est recommandé 
d’effectuer des essais préliminaires sur des carreaux non posés pour vérifier l’inaltérabilité de la 
surface des carreaux)
2) Mouiller préalablement le carrelage avec de l’eau propre
3) Etaler la solution sur les carreaux en laissant agir quelques minutes
4) Passer la monobrosse en utilisant les disques appropriés (verts pour les surfaces structurées et 
rouges pour les surfaces non structurées) ou une paille de fer (verte pour les surfaces structurées et 
rouge/marron pour les surfaces non structurées) en frottant énergiquement la surface des carreaux.
5) Rincer abondamment à l’eau propre en aspirant le liquide

Nettoyage des carrelages jointes avec des “Mastics époxy”

Si l’on utilise des mastics époxy, vu qu’ils durcissent rapidement en quelques minutes, le lavage 
“après la pose” doit être effectué avec des détergents alcalins dans les plus brefs délais en 
suivant scrupuleusement les indications et les procédures d’utilisation figurant sur l’étiquette.

Procéder comme suit:
1) Préparer le détergent d’après les indications figurant sur l’étiquette (il est recommandé 
d’effectuer des essais préliminaires sur des carreaux non posés pour vérifier l’inaltérabilité de la 
surface des carreaux)
2) Mouiller préalablement le carrelage avec de l’eau propre
3) Etaler la solution sur les carreaux en laissant agir quelques minutes
4) Passer la monobrosse en utilisant les disques appropriés (verts pour les surfaces structurées et 
rouges pour les surfaces non structurées) ou une paille de fer (verte pour les surfaces structurées et 
rouge/marron pour les surfaces non structurées) en frottant énergiquement la surface des carreaux.
5) Rincer abondamment à l’eau propre en aspirant le liquide

B) NETTOYAGE QUOTIDIEN

Le nettoyage quotidien peut être réalisé à l’aide de détergents neutres normaux indiqués pour le 
nettoyage des surfaces en céramique, éventuellement en les diluant dans de l’eau chaude pour 
en augmenter l’efficacité, en suivant les instructions du producteur sur l’étiquette.

Die richtige Reinigung der Keramik Erzeugnisse ist äußerst wichtig, damit sie lange schön bleiben 
und ihre ursprüngliche Optik bewahrt wird. Daher empfehlen wir folgende Vorgehensweise:

A) REINIGUNG NACH DER VERLEGUNG/ERSTREINIGUNG ODER 
BAUENDREINIGUNG.

Die erste Reinigung der Fliesen nach der Verlegung  ist von wesentlicher 
Bedeutung

Zu diesem Zeitpunkt ist es noch möglich, sämtliche Materialreste der Verlege- und/oder 
Verfugungsarbeiten mühelos von den Fliesen zu entfernen. Lässt man diese Überreste 
verschiedener Art auf den Fliesen eintrocknen, so kann es sein, das diese sich vor allem bei einer 
stärker strukturierten Oberfläche, zu einem späteren Zeitpunkt nur noch sehr schwer beseitigen 
lassen. Auch das Reinigungsmittel sollte mit größter Sorgfalt ausgewählt werden, um zu 
vermeiden, dass die strahlende Optik der verlegten Fliesen nicht unwiederbringlich verloren geht. 

Reinigung von Fußböden, die mit, Zementfugenmörtel auf Wasserbasis“ 
verfugt sind

Wie bereits erwähnt, werden bei der Erstreinigung nach der Verlegung sämtliche Reste 
an Zement, Zementfugenmasse, Salpeter und Klebstoffen entfernt, ebenso wie eventuelle 
oberflächliche Materialreste verschiedener Art. Der Boden sollte innerhalb von 3-4 Tagen, 
jedoch spätestens 10 Tage nach der Verlegung mit einem schonenden und handelsüblichen 
Bauendreiniger gereinigt werden. Für empfindliche Oberflächen kann auch ein schonender 
Bauendreiniger für Marmor eingesetzt werden. Hier kann keine Verletzung der Oberfläche 
eintreten. Informieren Sie sich im Fachhandel und beachten Sie die Herstellerangaben.

Hinweis: Bei den Erzeugnissen mit strukturierter und/oder rutschfester Oberfläche wird 
aufgrund der rauen Struktur empfohlen, die Oberfläche während der Verlegung so wenig wie 
möglich zu beschmutzen und das überschüssige Material nach den Verfugungsarbeiten sofort 
mit einem in sauberem Wasser getränkten Schwamm zu reinigen. Außerdem sollten die unten 
beschriebenen Arbeiten so früh wie möglich und in jedem Fall vor der oben genannten Frist von 
3-4 Tagen nach der Verlegung durchgeführt werden.

Folgende Vorgehensweise empfehlen wir:
1) Das Reinigungsmittel gemäß den Hinweisen auf dem Etikett verarbeiten (es wird empfohlen, 
vorher Proben an nicht verlegten Fliesen durchzuführen, um sicherzustellen, ob die Oberfläche 
nicht verändert wird). 
2) Der Belag wird mit klarem Wasser vorgenässt.
3) Das Reinigungsmittel wird auf den Belag aufgebracht. Beachten Sie die Herstellerangaben 
für die Einwirkzeit. Bei zu langen Einwirkzeiten können Verätzungen auftreten.
4)Je nach Oberflächenstruktur können Sie zur manuellen Unterstützung, Bürsten oder 
Pads verwenden. Das gleiche gilt auch im Einsatz mit Reinigungsautomaten oder 
Einscheibenmaschinen. Aber bitte Vorsicht! Achten Sie auf die Härtegrade der Pads. Ihr 
Fachhändler wird Sie hinreichend aufklären. Zu harte Pads können die Oberfläche schädigen. 
Weichere Bürsten oder weiße/weiche Pads sind daher immer eine gute Wahl.
5) Die Schmutzbrühe anschließend aufnehmen und gründlich mit klarem Wasser nachwaschen. 

Reinigung von Fußböden, die mit „Epoxidfugenmörtel“ verfugt sind:

Bei der Verwendung von Epoxidfugenmörtel, der bereits innerhalb weniger Minuten hart wird, 
muss die Erstreinigung schnellstmöglich nach der Verlegung mit geeigneten Reinigungsmitteln 
erfolgen, wobei die auf dem Etikett genannten Hinweise und Anwendungsverfahren unbedingt 
befolgt werden sollten.

B) TÄGLICHE REINIGUNG/UNTERHALTSREINIGUNG

Für die Unterhaltsreinigung empfehlen wir handelsübliche Feinsteinzeugreiniger. Informieren Sie 
sich im Fachhandel und beachten Sie die Herstellerangaben.

To maintain the original shine and beauty of your tiles after fixing, the correct cleaning 
procedures must be followed.

Immediate action after laying and grouting:

Cleaning  the tiles immediately after the initial fixing and, again after the grouting, is very 
important. At this point thoroughly wash the surface and joints of the tile with clean water 
several times. This will ensure any residual adhesive or grout will not set on the surface of 
the tile causing cleaning difficulties later. This is particularly important when fixing tiles with a 
structured or non slip surface. When grouting tiles with a structured surface it is advisable to 
ensure grout does not get spread across the whole surface of the tile.

Secondary Cleaning:

Whilst thorough washing with clean water will remove residual adhesive and grout from the 
surface of the tile a proprietary acid based cleaning agent should be applied within 2-3 days 
of laying to completely clean the surface of the tile. When using secondary cleaning agents it 
is advisable to “test” the product on a loose tile first to ensure the surface shine and brilliance 
of the tile is not affected.Recommended Secondary Cleaning Detergents For Water Based 
Adhesive and Grout:

ALWAYS FOLLOW THE MANUFACTURES INSTRUCTIONS.

Recommended secondary Cleaning for Epoxy Grouted Floors:

When using epoxy grouts it is important to remember they harden much more quickly than 
conventional water based cement grouts. It is therefore necessary to carry out the cleaning 
procedures immediately using an alkaline detergent.

ALWAYS FOLLOW THE MANUFACTURERS INSTRUCTIONS.

Everyday Cleaning and Maintenance:

For day to day general cleaning you should use any normal neutral detergent suitable for the 
cleaning of ceramic or porcelain tiles. Dilute with warm water and always follow the instructions 
on the product label.

PULIZIA FINE CANTIERE
STUCCO EPOSSIDICO 

TIPO DI DETERGENTE P R O D O T T O P R O D U T T O R E

Detergente alcalino
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

PULIZIA FINE CANTIERE 
STUCCO CEMENTIZIO

TIPO DI DETERGENTE P R O D O T T O P R O D U T T O R E

Detergente acido

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

CLEANING CEMENT-BASED 
GROUT AFTER INSTALLATION

TYPE OF DETERGENT P R O D U C T MANUFACTURER

Acid detergent

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

NETTOYAGE FIN DE CHANTIER 
MORTIER À BASE DE CIMENT 

TYPE DE DÉTERGENT P R O D U I T FA B R I C A N T

Détergent acide

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

REINIGUNG BEI BAUSTELLE-
NENDE ZEMENTSTUCK 

ART DES  
REINIGUNGSMITTELS

P R O D U K T H E R S T E L L E R

Saures Reinigungsmittel

CEMENT REMOVER FABER CHIMICA

KERANET MAPEI

DETERDEK FILA

REINIGUNG BEI BAUSTELLE-
NENDE EPOXY STUCK

ART DES  
REINIGUNGSMITTELS

P R O D U K T H E R S T E L L E R

Alkalines Reinigungsmittel
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

NETTOYAGE FIN DE CHANTIER 
MORTIER ÉPOXY

TYPE DE DÉTERGENT P R O D U I T FA B R I C A N T

Détergent alcalin
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

CLEANING EPOXY-BASED  
GROUT AFTER INSTALLATION

TYPE OF DETERGENT P R O D U C T MANUFACTURER

Alkaline detergent
EPOXY REMOVER FABER CHIMICA

FILA CR 10 FILA

320 321

Consigli per la stuccatura e 
la Pulizia dopo la posa
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Classificazioni Antiscivolo Note
DIN 51130 ANTISCIVOLOSITÀ R

Normativa tedesca che misura le determinazione della resistenza allo scivolamento per pavimentazioni di ambienti di lavoro e zone operative con 
superfici sdrucciolevoli Il metodo adottato è il calpestio su un piano ad inclinazione variabile. La classificazione per le caratteristiche antidrucciolo 
prevede 5 gruppi: R9-R10-R11-R12-R13.

R ANTI-SLIP = German norm measuring the determination of anti-slip resistance for working and operating place floors with slippery surfaces. The used 
method is trampling on a plane with variable sloping. The classification of the anti-slip characteristics includes 5 groups: R9-R10-R11-R12-R13.

ANTIDÉRAPAGE R = norme allemande qui détermine la résistance au dérapage des carrelages destinés aux lieux de travail et zones où des surfaces 
antidérapantes sont requises. La méthode de mesure adoptée est le piétinement de surface selon différentes pentes. La classe antidérapage se divise 
en 5 groupes: R9, R10, R11, R12 et R13.

RUTSCHFESTIGKEIT R = Deutsche Norm zur Messung der Rutschfestigkeit von Fußböden in Arbeitsräumen und -bereichen mit rutschigen Oberflächen. 
Die vorgesehene Methode beinhaltet das Gehen auf einer schiefen Ebene mit mehr oder minder großem Neigungswinkel. Im Hinblick auf die 
rutschhemmenden Eigenschaften wird nach 5 Bewertungsgruppen unterschieden: R9-R10-R11-R12-R13

D I N  5 1 1 3 0  A N T I S C I V O L O S I TÀ  R
Normativa tedesca che misura le determinazione della resistenza allo scivolamento per pavimentazioni di ambienti di lavoro e zone operative 
con superfici sdrucciolevoli Il metodo adottato è il calpestio su un piano ad inclinazione variabile. La classificazione per le caratteristiche 
antidrucciolo prevede 5 gruppi: R9-R10-R11-R12-R13.

R ANTI-SLIP = German norm measuring the determination of anti-slip resistance for working and operating place floors with slippery surfaces. The used method is trampling 
on a plane with variable sloping. The classification of the anti-slip characteristics includes 5 groups: R9-R10-R11-R12-R13.

ANTIDÉRAPAGE R = norme allemande qui détermine la résistance au dérapage des carrelages destinés aux lieux de travail et zones où des surfaces antidérapantes sont 
requises. La méthode de mesure adoptée est le piétinement de surface selon différentes pentes. La classe antidérapage se divise en 5 groupes: R9, R10, R11, R12 et R13.

RUTSCHFESTIGKEIT R = Deutsche Norm zur Messung der Rutschfestigkeit von Fußböden in Arbeitsräumen und -bereichen mit rutschigen Oberflächen. Die vorgesehene 
Methode beinhaltet das Gehen auf einer schiefen Ebene mit mehr oder minder großem Neigungswinkel. Im Hinblick auf die rutschhemmenden Eigenschaften wird nach 5 
Bewertungsgruppen unterschieden: R9-R10-R11-R12-R13

Normativa valida per gli U.S.A. che prevede la misura del coefficiente di attrito statico sia in condizioni di superficie asciutta che bagnata 
utilizzando un dispositivo scivolante rivestito di neolite su cui agisce un carico di 50 libre. Gli indici di coefficiente di attrito statico sono i 
seguenti:

Norm valid for the U.S.A. including the measurement of the static friction coefficient in dry and wet surface conditions using a neolite-coated sliding device on which a 
50-pound load is applied. The indexes of the static friction coefficient are the following:

Norme de référence des États-Unis qui définit le coefficient de friction statique sur des surfaces sèches ou humides, en utilisant un dispositif glissant revêtu de néolite sur 
lequel agit une charge de 50 livres. Les indices du coefficient de friction statique sont les suivants:

US-Norm zur Messung des statischen Reibungskoeffizienten auf trockener sowie nasser Oberfläche anhand einer gleitenden, neolitbeschichteten und mit 50 Pfund 
beschwerten Vorrichtung. Die statischen Reibbeiwerte sind:

A S T M  C  1 0 2 8

≤ 0,50 Attrito contestabile
Dubious slip resistance / Coefficient de friction contestable / Beanstandbare Reibung

0,50 ÷ 0,60 Attrito non anti-scivolo
Ineffective slip resistance / Coefficient de friction non antidérapant / Keine Antirutsch-Reibung

≥ 0,60 Attrito anti-scivolo
Slip resistant / Coefficient de friction antidérapant / Antirutsch-Reibung

C L A S S I F I C A Z I O N I  A N T I S C I V O L O 
N O N - S L I P  C L A S S I F I C AT I O N  .  C L A S S I F I C AT I O N  A N T I D É R A PA N T  .  T R I T T S I C H E R H E I T S K L A S S E N

C L A S S I F I C A Z I O N I  A N T I S C I V O L O 
N O N - S L I P  C L A S S I F I C AT I O N  .  C L A S S I F I C AT I O N  A N T I D É R A PA N T  .  T R I T T S I C H E R H E I T S K L A S S E N

D I N  5 1 0 9 7  ( A + B + C )
Norma tedesca che prevede la determinazione delle proprietà anti-scivolo in zone bagnate. Il metodo adottato è il camminamento a piedi nudi 
su un piano ad inclinazione variabile dove viene fatta scorrere dell’acqua.  
La classificazione per le caratteristiche antidrucciolo su bagnato prevede 3 gruppi: A - B (A+B) - C (A+B+C).

German norm regarding the determination of the anti-slip characteristics in wet areas. The used method is trampling on a plane with variable sloping. 
The classification of the anti-slip characteristics on wet surface includes 3 groups: A - B - C.

Norme allemande qui définit les propriétés antidérapantes des surfaces humides. La méthode de mesure se base sur le piétinement à pieds nus d’une surface où ruisselle 
de l’eau, selon différentes pentes. La classe antidérapage des surfaces humides se divise en 3 groupes: A, B et C.

Deutsche Norm zur Messung der Rutschfestigkeit in Nassbereichen. Die vorgesehene Methode beinhaltet das Barfußgehen auf einer schiefen Ebene mit mehr oder 
minder großem Neigungswinkel, auf der Wasser als Gleitmittel verwendet wird. Im Hinblick auf die rutschhemmenden Eigenschaften in Barfußbereichen wird nach 3 
Bewertungsgruppen unterschieden: A - B - C.

angolo
angle . inclinaison . winkel

classificazione
classification . classification . bewertungsgruppe

destinazione d’uso
intended use . utilisation prévue . bestimmungszweck

α < 12° Non classificato
Unclassified / Non classé / Nicht bewertet

12° ≤ α ≤ 18° A Spogliatoi, zone di accesso a piedi nudi, etc.
Changing-rooms, barefoot access zones, etc. / Vestiaires, zones d’accès pieds nus, etc. / Umkleideräume, Barfuß-Zugangsbereiche, usw.

18° ≤ α ≤ 24° B Docce, bordi di piscine, etc.
Showers, edges of swimming-pools, etc. / Douches et abords de piscines, etc./ Duschen, Beckenumgänge, usw.

α ≥ 24° C

Bordi di piscine in pendenza ma sott’acqua, scale sommerse, 
Vasche di passaggio tra una piscina e l’altra, 
Zone dove sussiste la possibilitá di acqua stagnante.
Underwater sloping swimming-pool edges, submerged steps, 
linking troughs between pools, zones where water may stagnate.
Abords de piscines inclinés sous l’eau, échelles immergées, bassins de passage d’une piscine à une autre, zones à hauteur 
desquelles peut être présente de l’eau stagnante.
Geneigte wasserbeflutete Beckenumgänge, Unterwasserteppen, Durchgangsbecken zwischen mehreren Schwimmbecken, 
Zonen mit möglichen Wasseranstauungen.

angolo
angle . inclinaison . winkel

classificazione
classification . classification . bewertungsgruppe

destinazione d’uso
intended use . utilisation prévue . bestimmungszweck

α < 6° Non classificato
Unclassified / Non classé / Nicht bewertet

6° ≤ α ≤ 10° R 9

Zone ingresso e scale con accesso dall’esterno.
Ristoranti e mense, negozi, ambulatori, ospedali, scuole.
Entrances and staircases with outdoor access. 
Restaurants and canteens, shops, clinics, hospitals, school.
Zones d’entrée et escaliers avec accès de l’extérieur. 
Restaurants et cantines, magasins, cabinets de consultation, hôpitaux et écoles.
Eingangsbereiche und Treppen mit Zugang von außen.
Restaurants und Kantinen, Geschäfte, Praxen, Krankenhäuser, Schulen.

10° ≤ α ≤ 19° R 10
Bagni e docce comuni, piccole cucine ed esercizi per la ristorazione, garage e sotterranei.
Communal bathrooms and showers, small kitchens and catering outlets, garages and basements.
Toilettes et douches communes, petites cuisines pour l’exercice de la restauration, garages et sous-sols.
Badezimmer und Gemeinschaftsduschen, kleine Kücken und Betriebe für die Restauration, Garagen und Untergeschoße.

19° ≤ α ≤ 27° R 11

Ambienti per la produzione di generi alimentari. Medie cucine di esercizi per la ristorazione. Ambienti di lavoro 
con forte presenza acqua e fanchiglia, laboratori, lavanderie, hangar.
Food production facilities. Medium-sized restaurant kitchens. Working environments with large amounts of water and mud, laboratories, laundries and hangars.
Locaux pour la production de denrées alimentaires. Cuisines de dimensions moyennes pour l’exercice de la restauration. Lieux de travail avec forte présence d’eau et de 
boue, laboratoires, teintureries et hangars.
Lebensmittelproduktionsbereiche. Mittelgroße Kücken für Restaurationsbetriebe. Arbeitsbereiche mit stark vorhandenem Wasser und Schlamm, Labors, Wäschereinen, 
Hangars.

27° ≤ α ≤ 35° R 12

Ambienti per la produzione di alimenti ricchi di grassi come latticini e derivati, olii e salumi. Grandi cucine per 
la ristorazione. Preparati industriali con impiego di sostanze scivolose. Parcheggi auto.
Environments for the production of high-fat foods such as dairy products, 
oils and cured meats. Large restaurant kitchens. Industrial facilities making products 
using slippery substances. Car parks. 
Locaux pour la production de denrées alimentaires riches en matières grasses telles que charcuteries et huiles. Grandes cuisines pour l’exercice de la restauration. 
Ateliers industriels avec emploi de sustances glissantes. Parcs de stationnement autos.
Bereiche für die Produktion fettreicher Lebensmittel wie Milchprodukte und millchnebenprodukte, 
Öle und Wurstwaren. Großküchen für die Restauration. Industrielle Zubereifungen mit Einsatz rutschiger Stoffe. Autoparkplätze.

α ≥ 35° R 13
Ambienti con grossa quantitá di grassi. Lavorazione degli ambienti.
Environments with large quantities of fats and grease. Food processing.
Locaux avec grande quantité de graisses. Locaux de transformation des aliments.
Bereiche mit großen Fettmengen. Lebensmittelbearbeitung.
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